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PLURALIZATION IN HUASTECO

The plural morpheme is tsik, here written as a separate word.

1. Use with pronouns. The plural morpheme may optionally occur
with any plural pronoun. It occurs obligatorily with jaja’ tsik
when it does not occur elsewhere in the clause.

nana’ 1

tata’ you
jaja’ he/she
vaxa’' (tsik) we
wawa ' (tsik) you

jaja’ (tsik) they

2. Use in the noun phrase. The plural morpheme may occur in a
noun phrase to indicate plural; its absence does not necessarily
indicate singular, however.

an olom the pig(s)
an olom tsik the pigs

3. Use after the verb. The plural morpheme sometimes occurs
following the verb and/or its auxiliary (whether or not it also
occurs in the relevant noun phrase). In such a case the
reference possibilities are restricted.

First, only nuclear terms may antecede a post-verbal plural.
( ) Monostratal 1:
exom tsik ti belal tsik adik an olom (tsik)
FROG FL 3(3):3¢(3) walk PL fast the pig FL
‘The pigs are running.’
( ) Final 1| of passive:
chab i olom (tsik) @ nuiuwn (tsik) k'al na Juan
two pig FL 3(3) were.sold FL by HON
‘two pigs were sold by John'
« ) Initial 1 of passive:
jun i olom @ nujun tsik k'al jaja’ tsik
one a pig 3(3) were.sold PL by them PL
‘One pig was sold by them’

¢ ) Final 2:

nana’ u ela’ tsik ( an olom tsik )

I 1:3(3) found PL the pig FL
‘'l found them (the pigs)’



jaja’ in ela’ +tsik
he 3(3):3(3) found PL
‘he found them’

waxa’® i ela’ tsik
you 22:3¢(3) found PL
‘vou (pl.) found them’

( ) jaja’ tsik in ela’ they found him / he found them
jaja’ in ela’ tsik he found them / they found him
jaja’ tsik in ela’ tsik they found him / he found them
in ela’ tsik jaja’ he found them / 2?77
jaja’ tsik in nuju they sold it
jaja’ tsik in nuju tsik they sold it

in nuju tsik theay sold it
in nuju tsik jaja’ tsik they sold it
in Nnuju jaja’ tsik they sold it
jaia’ in nuju he sold them
in nuju jaja’ he sold them
jaja’ in nuju tsik he sold them
in nuju tsik jaja’ he sold them

4. Use after the subject pronoun (NF?) (preverbal??).

( ) pnama’ tsik u ela? (tsik)
‘'l found them’
nana’ tsik u ela? an BOYS tsik

‘l found the boys’



I

Jaja’ in cha‘aw chapik an olom tsik
‘ hard
jaja’ chapik tin cha’'aw an olom tsik
jaja’ chapik tsik tin cha‘aw tsik an olom tsik

‘he hit the pigs hard’

jaja’” in cha’'aw tsik chapik an olom ‘they hit

jaja’ in cha‘aw chapik tsik an olom 'they hit

Use after adverb.

the pigs hard’

the pigs hard’



HUASTECO CLAUSE STRUCTURE

Huasteco has several constructions in which a nominal bears more
than one grammatical relation to the clause. These include
Fassive, 3-2 Advancement, Instrumental-2 Advancement, and
Antipassive. Before discussing these, however, we present some
basic facts of Huasteco. In the discussion of these facts, we
assume multilevel analyses of the above and state the
generalizations in the correct form. We use the passive clauses
here to arque that the generalizations refer to the correct
level. In later sections we reinforce this by discussing other
constructions.

Agreement facts

Number. The plural suffix —tsik sometimes occurs following a
verb. The following generalization states a necessary condition
on its occuwrence there.

(1) Only (third person?) final subjects may determine the
presence of —-tsik following a verb.

This plural morpheme occurs only ‘optionally’, under conditions
which have not been investigated. The examples in (2) show that
the final subject of a simple transitive or intransitive clause
can determine number agreement.

(2) a. in nujul-tsik) an olom
3-3(3) sold{(-FL) the pig
"They sold the pig.’
# ‘He sold the pigs.’
b. in nujul{—-tsik)
3-3(3) sold-FL
‘They sold it. "’
# 'He sold them. '

C. an kwitoltsik adik(—tsik) ti kZ?ale
the boys ran(-FL) PRPRTI??

‘The boys ran away.’

d. adik{-tsik)
ran(—PL)

‘They ran away. '’

A final direct object cannot determine the presence of this
plural morpheme on the verb, as (3) shows. Nor can other
nansubjects, as (4) illustrates.

(3) a. na Juan in nuju an olomtsik
HON 3-3 sold the pigs
‘Jobhn sold the pigs.’



# na Juan in nuju—tsik an olom(tsik)
b. nana? u ela?
‘]l found them. ’

(4)

'l am cutting the meat with two knives.’
(or something like this)

Example (5) shows that the final subject of a (personal) passive
clause can determine a postverbal plural morpheme, and (&) that
the initial subject of such a clause cannot.
(3) chab nin olomiltsik ® nuj-wat(—-tsik) k'al na Juan
two his.pigs 3s sold-PASS (—PL) by HON
‘Two of his pigs were sold by John.’

(&) a. an olom ¢ nuj—wat k'al jaja’'tsik
the pig 3s sold-PASS by them
‘The pig was sold by them.’

b. an olom @ nuj-wat-tsik k'al jaja’'tsik
the pig 3s so0ld-PASS-FL by them
‘The pigs were sold by them.’
# ‘The pig was sold by them.’

Ferson. A description of Huasteco verbs must include some
discussion of the anaphoric proclitics (or prefixes) which occur.
We treat these as a type of agreement since they are always
present, regardless of whether the nominal to which they refer
is present in the clause or not. The following generalization
can be made.

(7) Final nuclear terms in Huasteco determine the pronominal
proclitics.

The proclitics used with finally intransitive clauses are
different from those used with finally transitive clauses.
Furthermore, there are different subsets of proclitics in each
group whose use depends on tense, etc. Charts with the proclitic
sets are given below.



(8) AGREEMENT WITH ONLY THE FINAL SUBJECT

U-set d—set T-set K-set
1 in in tin kin
2 i/Zit it ta ki/Zkit
I(3) u 7] ti ka
11 u u tu ku
22 ix/i ix/i tax kix

(?) AGREEMENT WITH FINAL SUBJECT AND DIRECT OBRJECT

ob ject

1 i1 2 22 33
s i : d iu
u H (refl) iotu 0 tux b
b 111 i | HE |
J S B LS D Vo
e 21 : : ioa
c } i ; (refl) Vo
t 221 | i HE |
: tin Vb0 4 Vo
3 i H Poti :
H : et tix 1 in
331 i P it H

s . it s Gt S At B e o s e S e S S S S, i Sl S bt e S S S T St St S1000

It is the final subject of a (personal) passive clause which
determines person agreement rather than the initial subject.

(1)

‘'l was kicked by your horse.’
or other such sentences

Pronouns. The free pronouns in Huasteco are:

(11) nana’ I wawa '’ we
tata’ you tata'tsik, xaxa’ you
jaja“’ (s)he, it Jaja’'tsik they

The only time a pronoun can occw “bare", that is, without a
preposition before it, is when it is the final subject of the
clause. We state this as (12). HOW ABOUT USE OF EMPHATIC
FARTICLES?



(12) Only final subjects can occur as bare pronouns.
Furthermore, "“bare" pronouns must occur preverbally. These facts
are illustrated below.
(13) (tata’) a kwadsa’ # a kwada“® tata’

you 28-3s5 hit

‘Youw hit him’
( ) # jaja’ a kwada’ # a kwada’' jaija’

‘vou hit him’

The final subject of a (personal) passive can occur as a
preverbal pronoun.

{ ) jaja’ @ nuj-wat k'al na Juan
it 3 so0ld-FPASS by HON

‘It was sald by Jdohn.’

Word order. Possible word orders for full noun phrases has not
been fully investigated yet, but it promises to be relevant in
spite of apparent word order freedom. Apparently the "unmarked"”
order is Final 1 - P - Final 2 - Nonterms.

FPERSONAL PASSIVE

There are alternative (as yet undistinguishable) morphologies
associated with passive in Huasteco.

Morphology: —wat or —-wab (depending on tense)
or -n
or —a— (after CAUSATIVE only?)

Arguments for the final subjecthood of the initial 2 can be
constructed on the basis of:

1) person agreement (involvement in)

2) number agreement (involvement in)

3) free preverbal pronoun (possible)
Arguments for the chomage of the initial 1 can be constructed on
the basis of:

1) person agreement (lack of involvement in)
2) number agreement (lack of involvement in)
3) free preverbal pronoun (impossible)

4) flagged with k " a1




?-Set K—set

i 2 33 i1 22 i 2 S(3) 11 22
s 1 tw uw tuy tu ku tux
u 2 tin a tu tikin ka tiku
b 3 tin ti in tu tix tikin ti kin tiku tix
3
e 11 tu 1 tuy tu ki tux
c 22 tin i tux tikin ki tiku
t 33 tin it in tu tin tikin kit kin tiku tix
ANALYSIS:
i—prefixes involve a kk— prefix (allomorph —i kk after C) which occurs

whenever a 1(1) or 3(3) direct object is involved, and also in
the 33-2 form. (One quirk is that 22-11 is i kw and not £ i kwz.

The 9-set proclitics involving 1(1) direct object are thus shown

to be bimorphemic (i rm = £ 4 drmn and twn = T -
La) since the

presence of the /k—/ prefix separates them (& -+ HZ Kk -+ i rm and

+ -4 i k —+ ga).



they found me jaja’'tsik
they found him jaja’'tsik
I found them
nana’ tsik
nana’
nana’
nana’ tsik
vou found them tata’
tata’ tsik

vall found them xaxa’{(tsik

we found them wawa’(tsik

I scared them nan

nan
nan

John sold the pigs

they sold the pigs

they sold them

they boys ran quickly

ela’ (tsi
ela’'tsik

tin
tin

in ela“

ela‘tsik
ela’
ela’
ela‘tsik
ela‘tsik

cgege

ela‘'tsik
ela’

o w

) ela‘'tsik

) ela‘tsik

a’' tsik
al

a’' tsik

na Juan in nuwju
in nuju
# na Juan in nujutsik

jaja‘tsik

jaja’'tsik

jaja’'tsik

jJaja’'tsik

kwitol
kwitol
kwitol
kwitol

ts
ts
ts
ts

an
an
an
an

adiktsik
adik
adiktsik
adik
adiktsik

ti
ti
ti
ti
ti

k)

jaja’ (tsik)

-

u jik’'eda’

u jik‘eda’
u jik'eda’

in
in
in

in
in
in

ik
ik
ik
ik

an olom
an olom
an olom

nuiju
nujutsik
nujutsik

nu ju
nujutsik
nujutsik

adilk
adiktsi
adik
adiktsi

k’'ale
k‘ale
k'ale
k‘'ale tsik
k'ale tsik

k
k

an
an
an

an
an

preferred

tgik
tsik

tsik
(tsik)
olom

olom
olom

an
an
an

ti
ti
ti
ti

k‘ale
k'ale
k- ‘ale
k’ale

ts
ts

kwitol
kwitol
kwitol
kwitol
kwitol

ts
ts

tsik na Juan

<- good

<- good

teik
tsik
ik
ik
ik
ik



they ranm quickly

¥ adik ti

adik ti
adiktsik ti
adiktsik ti

k‘ale

k‘ale
k‘ale
k'ale

kk'ale (tsik) adik
k‘ale (tsik) adik

Jaja’'tsik adiktsik

Jaja“'tsik adik
jaja‘tsik adiktsik ti k'aletsilk
jaja’'tsik adik

tsik an kwitol

tsik

tsik

(tsik) an kwitol tsik

(tsik) an kwitol

ti k’'ale
ti k'aletsik

ti k'ale



HUASTECO

SR EEMEN T i TS

MMremmibe— The final subject determines number agreement on the

verb.—which-oecurs—only—optionally- -y—under—conditions—whiech-have—8F—F—
not been investigated. The plural suffix —E =i B is used.

Final—ubject--of-simple-transitive—-controls:

(1) in nujul{—tsik) an olom

=33 sold=RL - thea.pig

‘They sold the pig’

o-1<.

ey N : - g
‘We sold a pig’ aJAA&) A Aﬂéﬁfbt 2ﬂlﬂ\ A ot

Final-subject—of-simple-intransitive -contrelss:

B o ;:~¢4§. 5 ./
‘They ran away’ &iﬁ’w«ﬁf»’fz ¢ ‘/“)4 73&

i ] : -
. AAINNATIN YV ity /Lé%ﬁiﬁﬁw
(%) J /

, / . . ,'? 2
‘We-£ell-down—in—the_mud- A fura? A4~/AA“r§y(a“A “ﬁf‘“3 JJQ u[f' .

Final direct object of simple transitive does not control:

(4) na Juan in nuiu chab i olom
HON 3-3 sold-FL two a pig

N

‘John sold two pigs.’

#* _na-Juan--in.nuju=tsik--chab-i-olom

Final subiect of (personal) passive clause controls:

(3) chab i olom @ nuj-wat{-tsik) k'al -na Juan 0 K<
two a pig 3s sold-FASS-FPL by HOM

’

‘Two pigs were sold by John.’

Initial subjiect of (personal) passive-clause does. nob _control:

(6) an olom 2 nuj—wat k‘al jaja’'tsik 0,/(
the_pig—_3s . s0ld=PASS by .. them. .

‘The pig was sold by them’
N\

# an olom @ nqj—wat—tsik iz'al jaja’'tsik-




Fersom Final nuclear terms in Huasteco determine pronominal
agreement proclitics. (They are not phonologically dependent on

the—verby—it-appears,-but-they-are-always—presenty—regardl-ess—of
whether the subject or obiect noun phrase is present.

AGREEMENT—WITH-ONLY—THE--FINAL--SUBJECT—{i-ntransi-ti-ve-constructions)—————

(It Is necessary to know the tense / etc. In order to choose the correct
agreement set.)

U-set d—-set T-set K—~set
1 in —1in tinm kin
2 i/Zit it ta ki/kit
Y u 7] ti lza
11 u u tu N
22 in/i ix/i tax kix

AGREEMENT WITH FINAL SUBJECT AND DIRECT OBJECT

ttransitive-construetions) -

ob ject

1 11 2 22 3(3)

=3 . - H e
u H (refl) tokuw b tux b
b i1 i H ii
3 e : i b e
e 21 i i i a
c f : : (refl) .
= 22 i - i
i tim ¥V tw 4 _ b
3 : T ! Q\
H i «-4:;:«$~~tlqu»1r\x
33! : it ! :Q{Q

The final subject of a (personal) passive clause determines
person agreement——not the initial subject.

(7) an olom @ nuj—wat k'al ma Juan
the pig 3s sold-PASS by HON

‘The pig was sold by John’




FRONODIINS The free pronouns ares:

nana’ I wawa’ we
tata“ you tata’'tsik, xaxa’ you
Jaja-” (srhey—it jaja‘tsik———Fthey
Gener-al i=matioms Ormilsy Fimald sub jects

e = — N B ¥ R B N o B — B B N I e = B 1 BN R T
(Any preposition can be followed by a pronoun, so we are not
referring to that situation.)

Cermnseral i=atdi ore s Frese promoumss ot
accompanmnied by & preposiitior??
e e P RS SV S I — R R v e e oy —(Refinement—may—b—
e necessary.)

Fi-nal—subject-—of-simple—transitive-can-be—free—pronoun,—and—it
must occur preverbally:

8)—(tata)—a -——-kwada-- - idt-—a—-kwada—tata-’
you 25-3s hit

‘You--hi-t-him- —

Final direct object of simple transitive cannot be free pronoun.
—ire e A CHECK - WITH-EMRPHAT IC - POARTICLE_FOLLOWING)

(?2) % jaja’ a kwada’ #*# a kwada“® jaja’

‘vyou hit him’

Fipal—subject—of - (personal)—passive -can-sceuwr—as——a—preverbal

pronoun. M.’L péh% M,-c : }Woc".' M-LC({ q’«f £ m-f«,xa—fg
(1m—Gaiad d-nui=-wat - k-al—na—Juan.-.

it 3 sold-PASS by HON

‘It -was-sold-by--John.

WDRDPD ORDER  for full noun phrases has not been investigated vy
et,

but—it—promises.-te-be-relevant-in--spite—of apparent—word—order———————
freedom. Apparently the "unmarked" order is Final 1 - P -~ Final 2 -
Nonterms.




FERSONAL—-FASSIVE S

There are alternative (as yet undistinguishable) morphologies
associated-with-passive--in--Huasteco.

Morphology: ~wat or -wab (depending on tense)

ar -n

QP @ el @ft @R CAUSATIVE -.only)

Arguments for the final subjecthood of the initial 2 can be
consteucted--on-the--basis—ofs—

1) person agreement (involvement in)
—2)—number—agreement—{i-nvalvement-in) —— .

3) free preverbal pronoun (possible)

Arguments—tor-the--chomage—of-the-initial--l-ecan-be-constructed—@n— .
the basis of:

Yo person—ageeement—(lack-of involvement—in)
2) number agreement (lack of involvement in)
3) free preverbal pronoun (impossible)

4).flagged-with--k- Tl




1 2 F(3)—11 o SRS 2 F(F)—-1-1 22
s 1 tu u tux tu ku tux
w2 i a —t—— i ki ka———td
b 3 tin i in tu tiu tikin ti lkin tiku tin
3
= J [ SIS .5 § BN S S0 tu——kAi s ANET
c 22 tin i tux tikin ki tiku
t 33 tin it 1in tu tix tikin kit kin tiku tix
ANAL.YSIS:

k—prefixes involve a k— prefix (allomorph — i b= after C) which occurs
whenever a 1{(1) ar 3(3) direct object is involved, and also in

the. Z3=2-form. —(One-quirk-dis-that-22-14--is—d=—d-kits—and-not—t3F fctarc—

The @—set proclitics involving 1(1) direct object are thus shown
to—-be—bimor=phemic—~id-—m =t d—and—EtA——— = ==

i) since the
presence of the /k-/ pretix separates them (£ —+ A bk -+ 4 r and
R S W, P S Y T 5 [




they found me Jaja‘tsik tin
tin

thay found him jaja‘tsik in
I found them u
nana’ tsik u

nana’ u

nana’ u

nana’ tsik u

yvouw found them tata’ a
tata’ tsik a

vall found them xaxa’  (tsik) i

we found them wawa ' (tsik) 1

ela’(tsiky

ela‘tsik

’

ela

ela‘tsik
ela’
ela“’
ela’‘'tsik
ela‘tsik

ela‘tsik
ela’

ela’‘tsilk

ela’‘tsik

I scared them nana’ tsik
nana’

nana’ tsilk

John sold the pigs

they sold the pigs jaja’'tsik

jaja’'tsik

they sold them

jaja’'tsik
jaja’tsik
they baoys tran quickly
kwitol
kwitol

kwitol
kwitol

an
an
an
an

adiktsit
adik
adiktsik
adik
adiktsit

Jaja’ (tsik)

FaAS

u jik‘'eda’

W Jik’eda’
u jik‘eda’

na Juan in nuju
in nuju
na Juan in nujutsik

in
in
in

in
in
in

tsik
tsik
tsitk
tsik

ti
ti
ti
ti
ti

an olom
an olom
an olom

nuiu
nujutsik
nujutsik

nuiu
nujutsik
nujutsik

adik
adiktsi
adit
adiktsi

k'ale
‘ale
‘ale
‘ale tesik
‘ale tsik

ke

k

k

k

k:

k:

an
an
an
an
an

preferred

tsik
tsik

tsik
tsik

olom
olom
olam

an
an
an

ti
ti
ti
ti

kwitol
kwitol
kwitol
kwitol
kwitol

na Juan

(tsik)

<— good

<— goad

k'ale
k'ale
k'ale tsik
k‘ale tsik

tsik
tsik

tsik
tsik



¥ adik ti k'ale tsik an kwitol

adik ti k'ale tsik
adikteik ti k'ale tsik
adiktsik ti k'ale

k'ale (tsik) adik (tsik) an kwitol tsik
¥ k'ale (tsik) adik (tsik) an kwitol

they ran gquickly jaja'tsik adiktsik ti k'ale
jaja’'tsik adik ti k'aletsik
jaja’'tsik adiktsik ti k'aletsik
jaja‘'tsik adik ti k’'ale



Exercise

(1)  (a)
(b)
{2) (a}
(h)
{3) (a)
th)
(c)
(d)
(4) (a)
(b)
(5} (a)
(h)
(6)

9.7 Huasteco

u ch'a‘ay i bitsim (#ti bitsim)

1:3 a horse

I bought a horse

tu ch'ay'-tsi ti bitsim - (#i bitsim)

1:2

1 bought a horse from you

uch’a‘ay an bitsim tiwe'el (#an ti bitsia)
the vesterday

I bought the horse yesterday

tu ch'ay’'-tsi an ti bitsin ti we'el (#an bitsim)
I bought the horse froa you yesterday

u ch'a’ay an bitsim ti we’'el abal tata’ <(xan ti bitsim)
for you
1 bought the horse for you yesterday

tu ch’ay’'-tsi an ti bitsim ti we’'el abal tata“’ CHECK
I bought the horse for you yesterday’
u cha'ay’ '~tsi an ti bitsin tu knitolil
ti+‘'ny’ son
I bought the horse for my son CHECK
u cha‘ay’'~tsi an tI bitsim abal nu knitolil (%abal tu kwitolil)
nat‘sy’ son
I bought the horse for oy son’ CHECK
jaja’ exom in t'ilal an t-’ilab (#an ti t'ilab)
he AUX  3:3 DEF story

He Is telling the story

jaja’ exom ti t'il-ts-al an ti t'ilab (¥an t'ilab)
1:3
He is telling the story to you

jaja“ tin nujtsi ti olom (¥i olom)
3:1
He sold a pig to ne

in nuj-ts-in ti olom k’'al na Juan
| by
John sold a pig to me

ech'e'k’i in nuj-ts-ab cha'at ti olom tsik
always i cheap '
UN aluays sells pigs to ne cheap



(7) ti olom
He regald un puerco’
(8) ti olom
Me‘vendid un puerco’
(%) ti oloa

Te regald un puerco’

(10)

Te dijo una mentira

(11



Exercise 5.9 Huasteco

l-

2.

nana’ in wayal ban ( k'al an ) tat
I 1 sleep on.the with the mat

‘'l sleep on (with) the mat’

nana’ u way-n-al (#k’al) an tat
1:3

'l use the mat to sleep on’

nana’ u ajal an bitsim k'al i ch'a
gcare horse with vine

‘1 scare the horse with a vine’

a. nama’ u aja-xn-al i ch'a (an) ti bitsiam
b. nana’ u aja-xn-al (an) ti bitsim 1 ch’a
{both same as (3))

nana’ u uch’al an ja°’ k'al 1 tu’
drink water gourd

'l drink water with a gourd’
nana’ u uch’'a-an-al & tu’' an ti ja°’
(came as (9))

nana’ u t‘'akal nu k‘'ubuk k’'al i mampid ja’' tam chamay
wash my hands lukewara when it’'s-cold

‘1 wash ay hands with lukewara water when it's cold’

nana” u t’'aka-xn-al i mampid ja’' tu k‘ubuk tam chamay
{ti + ul

{(same as (7))

Directions: Diagram each sentence. Account for the person
proclitics, the extra verbal morphology (not the allomorphy which
exists, however), and the case marking ti.

#The possessive proclitics contract with the words an and ti to
give the forms nu (an + u), and tu (ti + u).



Exercise 7.5 Huasteco
1. nana’ exom u tsukyal i dak xeketlab abal nu tsidanil
I PROE 1:3 sew a white outfit for oy daughter

nana’ exom u  tsuk-ts-al ti dak xeketlab (abal) nu tsidanil’ :
(ti+i} {an ‘the’ + u 'my’}
‘l am sewing a white outfit for my daughter’
2. nana’ exom tin tsuk-ux ti xeketlab abal nu tsidanil
‘1 am senin; an outfif for my daughter’
3, nana’ exom tu tsuk-ts-al ti dak xeketlab

1:2
'l am sewing an outfit for you

4. nana' exom tin tsuk-tsi-x k'i tu tsidanil
only {ti + u 'ay"}

nana' exom tin tsuktsix k'i abal nu tsidanil
‘I am sewing only for my daughter.’
5. nana’ exom tin tsuk-tsi-x k'i (abal tata’)
‘l am sewing only for you’
6. nana’ in tsuk-ux ti xeketlab
‘1 sewlclothes'
7. nana’ in tsuk-ux
'l sew’ or 'l am a tailor/seamstress’
8. nanpa’ in tsuk-tsi-x (ti xeketlab)
‘I sew (clothes) for people (UN)’
9. nana’ in tsuk-tsi-x (an) ti xeketlab (abal) an mimlab tsik
lady plural
'l sew clothes for ladies’
10. nana’ u pak'u aﬁ k'udk’'um
‘T launder the clothes’

i1. nana’ u pak'w-ts-al ((ti) k'udk‘um) nu kwitolil

'l launder them (clothes) for my son’



12. nana’ in pak’w-tsi-x (ti) k udk'um tu kwitolil
launder clothes {tu = ti + u} son
‘1 launder clothes for ay son’

13. nana’ in pak’'um (ti) k'udk’'um abal nu kwitolil
'l launder clothes for ay son’

14. nana’” in pak’'w-tsi-x abal tata‘’
'l launder clothes for you’

15. nana’ in pak w-tsi-x abal nu kwitolil
¥ pana’ in pak‘'w-tsi-x . nu kwitolil
nana’ in pak’'w-tsi-yx tu kwitolil

‘Il launder for ay son’

Note: abal 'BEN' + ti not allowed
Note: ti + unpossessed noun not allowed except when noun is initial 2

Diagram each sentence making sure that the analysis allows an
accounting of the facts.

State the rule for the occurrences of abal and ti.

Discuss the interaction of revaluations you see operative here.
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Case Marking

NOMINATIVE CASE: I, you, he, she it, we, you, they
ACCUSATIVE CASE: wee, you, hiam, her, it us, you, thea

Verh Agreement

The verb agrees in person and nuaber with the subject.
(This only shaws up with certain verbs ar in the present tense of sost verbs.)
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[ an 1 leave [ left g

you are you leave you left 77 0.

he is he leaves he left 7( g "”‘[
she is she leaves she left

we are we leave ve left

they are they leave they left

For some exercises you will be asked for more general morphological
descriptions, such as the following:
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State the rule for the occurrence of abal.

Discuss the interaction of revaluations you see operative here.
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HUASTECO
AGREEMENT FACTS
Number The final subject determines number agreement on the
verb, which occurs only ‘optionally’, under conditions which

not been investigated. The plural suffix -~tsik is used.

Final subject of simple transitive controls:

(1) in nujul(—tsik) an olom
3I-3(3) sold-PL the pig
/
7!9/;hey sold the pig’
(2)

‘We sold a pig’
Final subject of simple intransitive controls:
(2)

‘They ran away'’

(3
‘We fell down in the mud’
Final direct aobject of simple transitive does not control:

4) ﬁa Juan in  nuju chab 1 olom
HON 3-3 sold-FPL two a pig

‘dohn sold two pigs.’
# na Juan in nuju-tsik chab i olom
Final subject of (personal) passive clause controls:

(3) chab i nlom‘ﬂﬁnuj—wat(—tsik) k‘al na Juan
two a. pig J¢sold-FPASS-FL by HON

‘Two pigs were sold by John. '’

have

Initial subject of (personal) passive clause does not control:

(6) an olom @-nui-wat k’al jaja‘tsik
the pig 3s-so0ld-FASS by them

‘The pig was sold by them’

*an olom ﬁinuj—wat—tsik k'al jaja’'tsik



Persan Final nuclear terms in Huasteco determine pronominal
agreement proclitics. (They are not phonologically dependent on
the verb, it appears, but they are always present, regardless of
whether the subiect or obiect noun phrase is present.

AGREEMENT WITH ONLY THE FINAL SUBJECT (intransitive constructions)
{It is necessary to know the tense / etc. in order to choose the correct agreeaent set.)

U—-set d-set T-set E-set
1 in in tin Ein
2 i/Zit it ta ki/kit
I3 u @ ti ka
11 u u tu ke
22 in/i in/i tax ki

AGREEMENT WITH FINAL SUBJECT AND DIRECT OBJECT
(transitive constructions)

ob ject
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S T
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The final subject of a (personal) passive clause determines
person agreement——not the initial subject.

(7) an ohmnﬂf nui—wat kE‘al na Juan
the pig 3s sold-PASS by HON

‘The pig was sold by John’

b
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PRONOUNS The free pronouns are:

nana’ I . wawa’ we
tata’ you tata’'tsik, xaxa’ you
jaja“ (s)he, it jaja‘tsik they

Generalization: Only final subjects can occur as bare pronouns.
(Any preposition can be followed by a pronoun, so we are not
referring to that situation.)

Generalization: Free pronouns (not accompanied by a preposition)
must occur preverbally. (Refinement may be necessarvy.)

Final subject of simple transitive can be free pronoun, and it
must occur preverbally:

(8) (tata’) a kwada’ ¥ a kwada® tata“
you 28-3s hit

‘You hit him’ .

Final direct object of simple transitive cannot be free pronoun.
(CHECK WITH EMPHATIC PARTICLE FOLLOWING)

(9) * jaja’ a kwada’ ¥ a kwada' jaja’
‘vou hit him’

Final subject of (personal) passive can occur as a preverbal
pronaun.

(10)  jaja’ # nuji-wat k‘al na Juan
it 3 sold-FPASS by HON

‘It was sold by John.’

WORD ORDER for full noun phrases has not been investigated vyet,
but it promises to be relevant in spite of apparent word order
freedom. Apparently the "unmarked" order is Final 1 - F - Final
Nonterms.

2

2



FERSONAL FASSIVE

There are alternative (as yet undistinguishable) morphologies
agssociated with passive in Huasteco.

Morphology: -wat or —-wab (depending on tense)
or -n
or —-a- (after CAUSATIVE only?)

Arguments for the final subjecthood of the initial 2 can
constructed on the basis of:

1) person agreement (involvement in)
2) number agreement (involvement in)
3) free preverbal pronoun (possible)

Arguments for the chomage of the initial 1 can be constructed
the basis of:

1) person agreement (lack of involvement in)
2) number agreement (lack of involvement in)
3) free preverbal pronoun (impossible)

4) ﬂfj Sd s Kol

be

on



Lista de verbos en huasteco que se habla en las comunidades del 1
municipio de Tantoyuca, Ver.

2

Nana

Tata’
jaja’
wawa’
xaxa’
tatd’tsik
jaja’tsik

Nana’
Tata®
jaja’
wawd ’
xaxd’
tata’tsik
jajd’tsik
Nana’®
Tata
Jaja
wawa
xaxa’
tata’tsik
jaja’tsik

E]
L

(presente imperfectivo)

adhil
ch’a’ul
che’el
chixil
dhilal
dhiabal
dhdtsum
echel*
ixil
Juch?ul
Kowal
Kwé?
makul
ndjud
och’ol
ojbal

exom

ne’ech

e@xom

YERBOS INTRAMNSITIVOS

tin k’apul

o

ta
ti
tu "
tax
ta k?apultsik
ti "

in k*aplch

k>aplachtsik

in k>apdmadh

ix "(tsik)

" “

Los que terminan con -lamadh

(pretérito perfectivo).

correr ajlach
masticar ch”aw®lach
moler che’ldch
escardar chixlach
calentarse dhilach
chiflar dhiablach
respirar dhiatsumldch
traer lefia echldch
desgranar ixlach
fumar/chupar juch®ldch
nadar kowldach
robar kwé’lach
pintar maklach
vender nijlach
escuchar algo och?’ldch
toser ojbalach

(presente perfectivo)

ajlamadh
ch’aw’lamadh
che’lamadh
chixlamadh
dhilamadh
dhiablamadh
dhiotsuml amadh
echldmadh
ixldamadh
Jjuch’®lamadh
kowlamadh
kwé®lamadh
muklamadh
nujldmacth
och?lamadh
ojbalamadh
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t éEnel
tonel
tubal
wat>il
watsbil
va“ul

ajum
atsim
beldhom
bixnél
ch’a " um
cdhutsum
exobal
jidhom
k>a”um
kaldhom
kKutsum
om
pak’um
tddim
telom
a1l um

belal
ch’akil
ch’aybél
cha’el
chakul
chekel
chemel
dhikel
ejel
jik’él
k’a*il
k?adhil
k’alel
kalel
kwachil
ochel
pa’il
pubel
punél
tidhebeél
tsi’il
tsikél
ulel

orar
tocar

ir de visita
escupir
esprimir
sofar
emnfermar

l.os que

leer
bafar
manejar
bailar
comprar
escribir
estudiar

raspar (ixtle)

traer agua
sacar (hilo)

preparar el zapupe

sembrar
lavar
torcer hilo
mirar

batir

olan
ténldch
tonelach
tublach
wat’iy
watsbilach
vaw’>lach

terminan con -mamadh

aymach
atsmach
beldhromach
bixmach
ch’ay mdch
dhutsmach
exoblach
Jidhmach
k”ay’méch
kaldhomdch
kKutsmach
émach
pak’wmiach
Lt dimdch
telmach
xalmach

Los que terminan con —nek

caminar
levantarse
tener frio
bajarse
enojar
cansar
morir

secar
despertar
tener miedo
tener hambre
subir

ir

salir
acostar
entrar
bajar
crecer
montar
avergonzarse
venir

tener sed
llegar

beley
ch’akay
ch’aybé
cha’ey
chakuy
chekey
chemeach
dhikey
ejech
jik’ey
k’a’ay
k’adhiy
k’ale
kale
kwachiy
ochich
pa’ay
pubey
puney
tidhebé
tsich
tsikey
ulich

élamadh 2
t > énlddmadh
tonelamadh
tublamadh
wat”®ldmadh
watsbilamadh
vaw” lamadh

aymamadh
atsmamadh
bealdhomdmadh
bixmamadh
ch’ay ‘mémadh
dhutsmamadh
exoblamadh
jidhmamadh
k*ay’mamadh
kaldhomamadh
kutsmamadh
amamadh
pak’wmamadh
t*dImdmadh
telmamadh
x&1lmdamadh

belnek
ch’akinek
ch”aybenek
cha’enek
chakunek
chekenek
chamnek
dhikenek
ejenek
jik’enek
k?’a’inek
k?adhinek
k’>alnek
Kalnek
kwachinek
ochenek
pa’inek
pubenek
punenek
tidhebenek
tsi’ nek
tsikenek
ulnek



wat’el
witsel

ajat
aytaix
buxkanal
ch’ik”ax
ch?ik’wix
cha®ux
chak’binal
chalminal
chochbix
chu’ux
dhajax
dhimk Tax
ich’max
ildalnal
jokmanal
KPay tsix
k*ak’1inal
k’at’ux
kaw
kaxnal
Koch” ix
kunhux
och’ox
olmanal
pajbinal
ok wtsix
pat®binal
paxk”®unal

pejex
pawex
pukmax
t’e’pinal
t?ikwnal
t’ojnal
tak ix
te’nal
ts”itsbax
tsukux
ubat?
uk’nal
waw’nal
waxnal
xeketlinal

ch?ijal

pasar wat’ey
regresar witsich
Los que terminan con -nék
cantar ajtin
esperar aytsixin
sentar buxkan
picar ch’ik®xin
picotear ch’ik’wxin
golpear chaw™xin
sudar chak’bin
asombrearse chalmin
patear chochbiy
ver chu’xin
gritar dhajaxin
embrujar dhimk Taxin
cornear ich’may
curarse ilalin
enchamarrarse jokman
acarreador de agua klay tesixin
asolearse k’ak®>lin
morder k*at’u
hablar kawin
peluquear kaxun
rasgufar koch?® iy
que provoca pelea kunu
oir loco och’xin
tener rabia/volverse olinan
ponerse los zapatos pajbin
lavandera ok Twtsixin
ponarse el pantaldn pat®bin
hervir paxk’un
pelear (provocar) pejexin
que pega gaditas pewxin
enterrar espinas del- pukmnaxin
entristecer t’e’pin
brincar t?ikon
trabajar t*éjon
aconsejar tak’xin
reir te’en
peinarse ts’itsbaxin
coser tsukxin
jugar ubat’in
llorar uk’in
echarse aire wa’un
rasurarse wachin
vestirse xeketlin

Los que terminan con ~amadh

defecar

ch”ijach

wat’enek 3
witsenek

ajtinék
aytsixnek
buxkanék
ch?ik’>xinék
ch’ik?wxinék
chaw’xinék
chak’binék
chalminek
chochbixnélk
chu’xinék
dhajaxnék
dhimhk  axnék
ich’maxnék
ilalnék
jokmanék
kray 'teixnék
k*ak’>1inék
kK*at’xinék
kawnék
kaxnék
koch’>xinék
kianxinék
och’xinék
olmanék
pajbinék
ok Twtsixneék
pat’binék
paxk’unék

pejexnek
pewxinék
pukmaxnek
t’e’pinék
t”ikwneék
t’ojnék
tak "xinék
te’ nék
ts’itsbaxnék
tsukxineék
ubdt’ nék
uk’nék
waw’ nék
waxnék
xeketlinék

ch®ijéamadh



tiyal
tsik’al
uch’al
wayal
xa’al

koyvol

k*ut?ul

let out gas
orinar
emborracharse
dormir
vomitar

Los que terminan con

descansar

Los que terminan con -uomadh

tragar

tiyach

tsik”dch
uch?’ach

wayich
xa”ach

kovéch

K*ut?dch

~omadh

tiyvamadh 4
tsik”amadh
uch’amadh
wavamadh
xa”dmadh

koyomadh

k”ut’ imacdh

¥l.as palabras escritas en letras itdlicas son unos ejenplos que ilus—
tran la voz antipasiva.

k*apal

Nana®
Tata’
Jaja’
Wawd’
xaxa’
tatd’tsik
jaja’tsik

aytsal
avtsintsal
bijtsal
chu’tal
jek’ontsal
kowtsal
kwajtsal
6lantsal
6ltsal
dntsal
pakwlantsal
pet’nantsal
pit’kontsal
to’tsal
tujtsal
uk’tsal
ulal
ventsal

comerlo k*apu
(exom) u k’apal Me’ech ku Kk apu
" a " " Ka "
" in " " Kin "
" i " " ki "
" i " " ki "
" a " " Ka "tsik
" in " " kin "

VERBOS TRANSITIVOS

L.os que terminan con -a&li

esperarlo
esperdrselo
predecirlo
verlo

esquivar
resemnbrar
chapolearlo
rezarle a algo
mostrarselo
saguirlo
pardonarlo
tirdrselo
esconderse de algo
pisonearlo
empaezdarselo
olvidarlo
decirlo
necesitarlo

aytsi
avtsintsi
bijtsi
chu’u
jek’ontsi
kowtsi
kwajtsi
dlantsi
oltsi
ontsi
pakwlantsi
pet’nantsi
pit’kontsi
to'tsi
tujtsi
uk’tsi

ulu

ventsi

k*apumal (ich)

avtsamal
ayvtsintsdmal
bijtsamal
chu’dmal
jek’ontsamal
kowtsamal
kwajtsamal
dlantsamal
Oltsamal
ontsamal
pakwlantsdamal
pet’nantsdmal
pit’kontsdmal
to*tsdmal
tujtsamal
uk*tsédmal
uldmal
ventsamal



abal
ach’al
ajal
at’al
belal
bilk’>&l
bixal
ch*akal
ch?ijal
ch”ik?al
cha’kal
cholk®&al
dhikal
dhutséal
eldal
exdl
exlal
iyal
jedhkdl
jek®4al
jikal
jital
jobal
kK’et’pal
kubal
lekal
mich’al
odhal
pak”al
palal
pejal
pitdl
pojkal
polk®al
t*ajal
t’akdl
t’aval
t’ilal
ta’pal
takal
talal
telal
tsikal
tubal
tudhlal

Los que terminan con

mandarlo
oir/sentirlo
correrlo

odiarlo

creerlo

soltarle La Mora
bailarlo

ponerlo sobre algo

defecarlo
picarlo
bajarlo
hacerle hoyo
colarlo
escribirlo
encontrarlo
intentar
conocerlo
acarrearlo
recargarlo
evadir
olerlo
dejarlo
barbecharlo
ponerlo al revés
pararlo
probarlo
romperlo
meterlo adentro
tortearlo
colgarlo
quebrarlo
cortarlo
despreciarlo
aflojarlo
hacerlo
lavarlo
sembrarlo
contarlo
quardarlo
palparlo
acabarlo
mirarlo
quemarlo
escupirlo
hincarlo

aba’
ach’a’
aja’
at’a’
bela’
bilk*a’
bixa’
ch’aka’
ch’ija®
ch’ik’a’
cha’ka’
cholk’a’
dhika®
dhutsa’
ela’
exa’
exla’
iva’®
jedhka”
jek*a’
Jika’
jila’
joba®
k®et’pa
kuba’®
leka’
mich’a’
6dha’
pak’a’
pala’
peja’
pita
pojka’

>

tapa’
taka®
tala’
tela
tsika®
tuba’®
tudhla®

~&d

abamal
ach’amal
ajamal
at*damal
belamal
bilk amal
bixamal
ch”akamal
ch®*ijamal
ch”ik”dmal
cha”kamal
cholk”amal
dhikamal
dhutsamal
elamal
axamal
exlamal
iyvamal
jedhkamal
jek”amal
jikamal
jilamal
jobamal
K’et pamal
kubamal
lekdamal
mich’amal
adhamal
pak?amal
paldmal
pejamal
pitamal
pojkamal
polk*amal
t*ajamal
t*akamal
t>ayamal
t?ildamal
ta’pamal
takamal
taléamal
telamal
tsikdmal
tubamal
tudhlamal



uch’al
utsal
walkal
welal
wit’al
wixk?al
xa’al
xapal
xelkal
xikal

ach’edhal
adhindhal
ajweadhal
atsidhal
beldhal
chakudhal
chapnédhal
chawdhal
chawindhal
chemdhal
chipi’®medhal
chu’xindhal
ejdhal
Jek’andhal
jeldhal
Jik’atbedhal
jilbedhal
k*ak dhal
kK*anidhal
k’apundhal
kK*ijidhmedhal
kaldhal
kitandhal
kubdhal

ma " aybedhal
och’>ondhal
pakebedhal
pidhal
pubédhal
Loro0indhial
tek dhal
tidhebedhal
ts’itsikmédhal
tsi*dhal
waydhal
wayedhdl
wik?andhal
vajbedhal

tomarlo
decirselo
dejarlo
hojearlo
poder hacerlo
quitarlo
vomitarlo
meterlo
rebanarlo
punzarlo

uch’a’
utsa’
walka’®
wela’
wit’a’
wixk’a®
xa’a’
xapa’
xek’a’
xika®

Los qgue terminan con —-dhald

mojarlo
hacerlo correr
saciarlo
bafiarlo
conducirlo
enojarlo
saludarlo
enfriarlo
girarlo
matarlo
acortarlo
hacerlo ver
despertarlo
salvarlo
sanarlo
apurarlo
agriarlo
calentarlo
apreciarlo
darle de comer
alegrarlo
sacarlo
ponerle carga
pararlo
pasarlo de sal
hacerlo oir
rogarle
darselo
angraindecerlo

hacerle trabajar

cocinarlo
avergonzarlo
empequenecerlo
traerlo
dormirlo
secarlo
encarcelarlo
fermentarlo

ach’edha’
adhindha’®
ajwedha’
atsidha’
beldha’
chakudha’
chapnédha’
chawdha’
chawindha’
chemdha’
chipi’médha’
chu’xindha’
ejdha’
jek’andha’
jeldha’
jik?’atbédha®
jilbédha’
k*>ak”>dha”
kK*anidha’
k™ apundha’
k*1jidhmédha’
kaldha’
kitandha®
kubdha?
ma”aybédha’
och’ondha”
pakehodha”
pidha’
pubédha’
t’ojondha’
tek’dha’
tidhebédha’®

ts’itsikmédha’

tsi’dha’
waydha’
wavedha’
wik’andha’
vajbédha®

uch’>amal 6
utsamal
walkamal
welamal
wit’amal
wixk”amal
xa”amal
xapamal
xek > dmal
xikamal

ach’edhdmal
adhindhamal
ajwedhamal
atisdamal
beldhamal
chakudhamal
chapnédhamal
chawdhamal
chawindhdamal
chemdhamal
chipi’medhdamal
chu’xindhamal
ejdhamal
jek®andhamal
jeldhamal
jik’atbedhamal
Jilbedhamal
kK’ak>dhamal
kK>anidhamal
K?apundhamal
k”1ijidhmedhamal
kaldhamal
Kitandhamal
Fobdhamal

e avhedhamal
och”ondhamal
pakebedhamal
pildhamal
pubédhamal
t’ojondhdamal
tek”>dhamal
tidhebedhamal

ts’itsikmédhamal

tsidhdmal
waydhamal
wavedhamal
wik”andhamal
vajbedhamal



k>adhbal
K’wajbal
kwachbal
pa’bdl
pikbal
t’ek’bal
wat’bal

abnal
ajatnal
avoknal
belnal
ch*ejnal
ch’ejwaxndl
cha’uxnal
che’exnal
cho’obnal

dhabalnal
dhubnal
dhutsumnal
exobndl
éynal
jikaxnal
junal
k*>ak’nal
kanal
kawnal
Kitnal
kojnal
Kulbetnal
kwi’nal
le’nal
odhnal
ok’tsixndl
okobnal
olnal
pajabnal
pamnal
pet’nal
pidhnal
panal
tawnal
telomnal
tinal

Los que terminan con —bé&l

subirlo
ponerlo
acostarlo
bajarlo
ofrendarlo
alzarlo
pasarlo

k’adhba®
k’wajba’
kwachba’
pa’ba’®
pikba’
t’ek’ba’
wat’ba’

Los que terminan con -ndl

enviarlo
cantarlo
perseguirlo
caminarlo
temerlo

usar de regalo

usar para glopear
ocupar para moler
llegar a saberlo

aduefarlo
chiflarlo

usar para escribir

aprenderlo
usarlo

usar para oler
1levarlo

~amarlo

invitarlo
hablarlo
cargarlo

ponerse el sombrero

gustarlo
tirarlo

se me antoja
desperdiciarlo
ensefarlo

llevar en hombros

mostrarlo
calzarlo

poner en la cabeza

tirarlo
darlo
montarlo
hablarle

a.t. to see with

tenzarlo

abna’
ajatna’
ayokna’
belna’
ch’ejna’
ch’ejwaxna
cha’uxna’
che’exna’
cho’ébna’

»

dhabalna’
dhubna’
dhutsumna”
exdébna’
éyna’
jikaxna’
Juna®
k*>ak’na’
kana’
kawna’
kitna’
kejna’®
kulbétna’
k’wi’na’
le’na’
odhna’
ok’tsixna’
okobna®
o6lna’
pajabna’
pamna’
pet’na’
pidhna’
puna’
tawna’
telomna’
tina’

k”adhbamal
k>wajbiamal
kwachbamal
pa’bdamal
pikbdamal
t’ek’bamal
wat’ ’bamal

abnamal
ajatnamal
avoknamal
belnamal
ch’ejnamal
ch’ejwaxnamal
cha’uxnamal
che’exnamal
cho’obnamal

dhabal namal
dhubnamal
dhutsumnamal
exébnamal
éynamal
jJikaxnamal
Jjundamal
k’ak”namal
kanamal
kawnamal
Kitnamal
kojnamal
kulbetnamal
K’wi " namal
le’namal
odhnamal
ok’ tsixnamal
okobnamal
6lnamal
pajabnamal
pamnamal
pet’ namal
pidhnamal
punamal
tawnamal
telomnamal
tinamal



tomnal
ubat’nal
wapaxndl
walt’ndl
watsibnal
waynal
wichixnal

vajnal

bach’wal
bajwal
balwal
bilch’owal
buk’wal
ch’a’wal
ch”o’wal
cha’wal
ejtowal
K’at’wal
kaxwal
Kunwal
lo’wal
mu’wal
pak wal
pakwal
paxk’uwal
pok’wal
pu’wal
punwal
tujwal
yoywal

ajval
at’mival
aval/alyal
bachyval
bakyal
balval
bijval
bolyal
ch’a’vyal
ch’at’ biyal
ch’ejwdlival
ch’ik wyal
ch’ilbayal
ch’o’mayal
ch’o’vyal

convenirlo
jugarlo

usar para golpear
pasar por ahi

sofarlo
fingirlo

usar para florear

sentir dolor

Los que terminan con ~wal

recibirlo
alcanzarlo
acariciarlo
dejarlo caer
esparcirlo
masticarlo

pintar/mancharlo

golpearlo

poder hacerlo

morderlo
peluquearlo

provocarle pelea

salvarlo

hacerle pedazos

lavar ropa
destruirlo
hervirlo
partirlo
arrancarlo

poner sobre algo

empezarlo
moverlo

L.os que terminan con -y&l

contarlo/leerlo

ensalarlo
buscarlo
sobarlo
despertarlo
echarlo
nombrarlo
envolverlo
comprairlo
unirlo
tregalarlo
picotearlo
imitarlo
sellarlo
mancharlo

tomna’
ubat’na’
wapaxna’
wat na’
watsibna
wayna’
wichixna

3

2

vajna

bach’u
bajaw
balu
bilch’o
buk?’u
ch’a’aw
ch’0’o
cha’aw
ejto
k’at’u
kKaxu
Kunu
lo’o
mu’uy
pak’u
paku
paxk’u
pok’o
pu’u
punu
tuju
YOYOo

ajay
at’miy
aliy
bachiy
bakiy
baliy
bijiy
boliy
ch’a’ay
ch’at’biy
ch’ejwaliy
ch?ikwiy
ch’ilbay
ch’o’may
ch’o’oy

tomnamal 8
ubat’namal
wapaxnamal
wat’ namal
watsibnamal
waynamal
wichixnamal

yajnamal

bach’umal
bajiomal
baldmal
bilch’émal
buk”amal
ch’a”amnal
ch’o’6mal
cha™imal
ejtomal

K at”amal
kax(mal
kunuamal
lo”émal
mu’ dmal
pak”amal
pakiomal
paxkamal
pok’émal
pu’dmal
punumal
tujimal
voyomal

ajyvamal
at’miyvamal
alyamal
bachyamal
bakyamal
balyamal
bijyamal
bolyamal
ch’a’vyamal
ch’at’biyvéamal

chejwaliyamal

ch’ik’>wydmal
ch’ilbayamal
ch’o’mayamal
ch’o’yamal



chi’uch’bayal

cha’bival
chabyal
chalpaval
che’yal
chemayal
chi’mayal
chixval
chochbiyal
dhabyal
dhimk’ayal
echyal
exbayal
exdliyal
ich*mayal
ichyal
jalbival
jalk?’uyal
jot’yal
judhbaval
k’ak’liyal
kK’ot’val
k*wetyal
kKanchiyal

kanyal
kKidhbayal
kinchoyal
koch”yal
kotbhayal
Kuxyal
kwe’yal
kwetsyal
kwi’val
lejkiyal
ma’yal
mapyal
mawyal
odhbijyal
odhyal
pajamivyal
pajbiyal
pewyal
pukmayal

punte’liyal

puntsival
put’yal
t’ak’val
t enval

t ulyal
tajbayal
tak’yal
tak’val
tinyval

besarlo
visitarlo
douse in water
pensarlo
molerlo

morir por eso
endul zarlo
escardarlo
patearlo
taparlo
embrujarlo
traer lefa
entenderlo
sellarlo
cornearlo
enchilarlo
pagarlo
cambiarlo

servir alguna cosa

rociarlo
asolearlo

quitar la camisa

barrerlo
engancharlo

llamarlo
acompletarlo
atarlo a algo
rasgufiarlo
aserrarlo
aguantarlo
robarlo

formar un circulo

cazarlo
arreglarlo
enchuecarlo

cercarlo/cerrar

untarlo
maldecirio
descomponerlo
jew down

ponerle los zapatos

golpearlo

stuck w/sm. thorns

desramarlo
afiadirlo
castrarlo
trozarlo
tocarlo
enrollarlo
alumbrarlo
aconsejarlo
tender ropa
sacudirlo

ch’uch’bay
cha’biy
chabay
chalpay
che’ ey
chémay
chi’may
chixiy
chochbiy
dhabuy
dhimk’ay
echey
aexbay
exoliy
ich’may
ichiy
jalbiy
jJalk’uy
jot’iy
Judhbay
k*ak?liy
k’ot’iy
k’wetoy
kanchiy

kaniy
kKidhbay
kinchoy
koch®iy
kotbay
Kuxuy
kwe’ay
kwetsoy
Kwi”iy
lejKkiy
ma’ay
mapuy
majuy
odhbijiv
odhiy
pajamiy
pajbiy
pewey
pukmay
punte’liy
puntsiy
put’iy
tlak®iy
t enay
tuliy
tajbay
tak’iy
tak?iy
Liniy

ch’uch’bayé&mal
cha’biyamal
chabyamal
chalpayamal
che’yamal
chemaydmal
chi’mayamal
chixyamal
chochbiyamal
dhabuyamal
dhimk’ayamal
echyamal
exbayamal
exolivamal
ich’mayamal
ichyamal
jalbivamal
jalk’uyamal
jot’yamal
judhbayamal
k’ak’liyamal
k’ot’yvamatl
k’wetyvamal
kanchiyamal

Kanyamal
Kidhbaydamal
kinchoyamal
koch’yamal
kotbayamal
Kuxyamal
kwe’vamal
kwetsyamal
kwi’yamal
lejkivamal
ma’yamal
mapyamal
majuydamal
odhbijyamal
odhydamal
pajamiyamal
pajbivamal
pewyamal
pukmayamal
punte’liyamal
puntsiyamal
put’yamal

L ak’>yamal
t*enydmal
t*ulyamal
tajbayamal
tak’®yamal
tak’yamal
tinyamal



tolmival
tomKiyal
ts*itsbaval
ts’utsyal
tsukyal
wak’val
wapyal
waw’val
wewyal
wichval
witval
xeketlival

cho’éb
ko®ol
1é”
pamam

ayudarlo
casarlo
peinarlo
llenarlo
coserlo
regarlo
golpearlo
echarle aire
to tidy up

adornar con flores
menear l1a cola

vestirlo

Los que

saberlo
tenerlo
querer

tienen

tolmiy
tomkiy
ts’itsbay
ts’utsuy
tsukuy
wak’ay
Wapay
wa ’ uy
wejoy
wichiy
witiy
xeketliy

varias terminaciones

cho’ébna’
ko™ oy
le"na’

llevar en la cabeza pamna’

tolmiyvéamallo
tomkivamal
ts”itsbavanal
ts® utayvamal
tsukyamal
wak®yéamal
wapvamal
waw’ yamal
wejoyamal
wichyamal
wityamal
xeketliyamal

cho’obnamal
ko’yvamal
le”ndmal
pamnamal



Adjetivos Verbos estativos Sustantivos derivados
(preceden el sustan-
tivo)

dhak ata

dhak dhakni’? in dhakni’
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(18) a.

tin chalaw-9
23/1a hit-CNP
You hit me.

in cha7w-at t'a abal ejtal t1i eb t-u itey
19 hit-PASS:CNP much since all cl-1p drunk

1 was beaten becaves we were all drunk.

{(17) Some Rules:

~ Passive (both long and short) are sanctioned in Nuasteco.
- 1-chiseurs are flagged by the preposition k'al.

Some Other advancesents

(18) a.

c.

(19)

(20) a.

(Jaja:7) u way-al k'al an tat
{3sg) 3 sleep-INC with mat
He slesps on the mat.

(Jaja:7) in way-n-al an tat
(3sg) ° 3/3 sleep-INSTR-INC aat
(seme gloss)

u way-n-a:bd an tat (?)
3 sleep-INSTR-PASS:INC aat

The met is slept on.

u noju-@ an olom

18/3 sell-CHP pig

1 sold the pig.

tu nuj-tei-@ an ti olon

18/83s sell-DAT-CNP 2-chd pig

I sold you the pig.

it auj-ts-at an ti olom
2s sell-DAT-PASS:CHP 2-chd pig

You were sold the pig.

]2y el

(22) a. u ela7-¢  an bitsim abal tata:?
13/3 Ffind-CNP horse for 2s9
1 found » horse far you.

b. tu el-tsl-@ an ti bitsim
13/2s find-DAT-CNP 2-ché horse
(same glonse)

c. it el-ts-at an ti biteim
28 find-DAT-PASS:CNP 2-chd horse

You were found » horse.

ela Dotz

(24) Some Rules: .

- Direct object (2) chlmeurs are flagged by the E.oo:n:.r tl.

- Instrumental to 2 advancesent is registered on the verb'by the
suffix -nfa).

~ Final instrumentals are flagged by the preposition k'al.

- 3 to 2 advancement {s cbligatory and (s registered on the verb
by the suffix -ts(f).

- Benefactive to 2 advancement is optional and is registered on
the verb by the suffix -¢ts(i).

- Final benefactives are flagged by the preposition abdal.

Antipassives
{(28) a. in labt'a:je-al an chakam-tsik

3/3 Odless-INC child-PL
He blesses the children.



b. u labt'a:fja-x-0 an ti chakaa-tsjk
3 Dbless-AP-INC 2-chd
{ssme glose)

c. u Jlabt'a:ja-z-¢
J bless-AP-INC

{28) Two poasible analyses for (23b.):
a. b.

P
P
Y el ca
! : anakam
365 ca o chakam 335 lgbfkuja. e
‘“bi:dfl L1, T8

{27) MNotivated Chiimage Law: A noainal a can bear the chfmeur relation
only if some other nominal b begins to bear the term relation X la
that stratum in which a becomes a chimeur and 1if X was that
relation which a bore In the stratum before it became a chOseour.

(28)
X
(290) a. nama:7 u tak'-y-al an exobal-tsik
189 18/3 advise-TR-INC student-PL
I sdvise the students
b. nana:7 in tak'i-x-8 an ti. exobal-taik

139 1s advise-AP-INC 2-chd
(oame gloss)

(30) a. in wap-y-al an pakax-tsik
3/3 hit-TR-INC cow-PL
He hits the cowe.

b. u wepa-x-9 an ti pakax-tsik
3 hit-AP-INC 2-ch® cow-PL
He hite the cows.

(31) Some rules:
- Antipassive {s sanctioned in Huasteco.
= AP Registration (tentative): The suffix -x registers
antipessive.

(32) a. in wap-y-al an pakax-tsik k'al an te?7
3/3 hit-TR-INC cow-PL with stick
He hite the cows with the stick.

b. in wapa-x-na-al an te?7 an ti pakax-tuik
3/3 hit-AP-INSTR-INC DEF satick 3~ch8 cow-PL
(same glose)

(33) (possible structure of (32b.))

P/ o\ WS
! BT
P [
! 2 )
( 1
33 te?
=g

(34) Some universal laws:
- 1-Advancement Exclusivensss Law (wel]ll-documented): There can
be only one advancesent to 1.
- Nuclear Novice Law {(candidate for law-hood): “A nuclear
novice arc begins before all nuclear experienced arcs with the
same tail."”

(33) An interesting prediction:
Bypothesis 1: 1-Advencesent Exclusivencss Law
fypothesis 2: Antipassive iavolves | to 2 to | (not spontanoous

chisage)
--> Prediction: Instrusental advancees to 2 should not be able
to passivise. :
(38) a. u wich-y-al an korona k'al i ch'a7i-d wich
13/3 flower-TR-INC crom  with buy-PTCPL flower

I decorete the crown with flowers.

b. u wichi-x-na-al an ch'a7i-d wich tl korona
18/3 flower-AP-INSTR-INC buy-PTCPL flower 2-ch8 crown
{eame gloes)

c.' u wichi-z-n-a:d an pamta7? wich an ti chene-loa
3 flower-AP-INSTR-PASS: INC flower 3-chd die-NON
Surisl floweres are ueed to decorate the dead.



(37) Other potential analyses for sentences lfke (32b) and (38b):

(38)

(39)

(40)

(41)

b.

AP Registraticn - revision 1: The presence of a 2-ch8meur is
registered on the verb by the suffix -x.

AP Registration - revision 2 (add to revision 1):

-x does not

co-occur with -tsi.

Jaja:7 u pak'w-tsi-x-¢
389 3 wash.clothes-DAT-AP-CRP
She washes clothes (for unspec. people)

(42) Registration:

(43)

- Advancemont to 2 froms 3 or BEN is registered on the verb by
the suffix -tst.

- The presence of a 2-chlseur not created by advancesent to 2
from 3 or BEN I3 registered on the verb by the suffix -x.

nana:7 u k'ap-na-al an pat‘a:l platu
1sp 18/3 eat-INSTR-INC netal plate
an ti teTnel t'ak'tsil

2-ch8 cooked pascal
I use & metal plste to est 'pascel’

a k'ap-a-a:b
3 eat-INSTR-PASS:INC

an pat'a:]l platu-tsik
metal plate-PL

an ti teTee]l t'ak'tsil
3-chd cooked pascal
Netal pletes sre used to est ‘'paescel’.

(4¢)

(45)

ne7ech ti-@ pe:je:-x-0-tsi

go cl-3 fight-|BAP-CHP-PL go

Jun ami  Jjun

one also one

They were going to fight wit
one by one.

k. neTech ti-8 che:a-da:-x-9@
cl-3 die-CAUS-AP-CNP

h one another and kill esch other



o 'r

Nana’
"
Tata’
jaja’
wawist’
xaxa’
tata’tsik
jaja’tsik

Nana’
Tata’
jaja’
wawa '’
xaxa’
tata'tsik
jaja’tsik

Nana’
Tata’
Jaja’
wawa’
xaxa’

tata’tsik
jaja’tsik

{present

adhil
ajat
ch’a'ul
che’el
chixil
dhilal
dhiubal
dhitsum
eche I*
ixil
juch'ul
kowal
kwé’
mikul
mijul
och’ol
ojbal
61
t’énel
tonel

exom tin k’apul
ne'ech " "
exom ta "
17" L i "
" tu "
" t, ax 7"
" ta k’apultsik
" t i ”
in k*apich
(i)t "
— "
u "
ix "
i k’apachtsik
"
in k’apumadh
( 1 ) t ”
—— "
u 114
ix "{tsik)
" "

imperfective)

VERBOS INTRANSITIVOS

(preterite perfective).

Los que terminan con -lamadh

correr
cantar
masticar
moler
escardar
calentarse
chiflar
respirar
traer lefia
desgranar
fumar/chupar
nadar

robar

pintar
vender
escuchar algo
toser

orar

tocar

ir de visita

ajlach
ajtin
ch’aw’lach
che’lach
chixlach
dhilach
dhablach
dhitsumlach
echlach
ixldch
juch’lach

. kowlach

kwé ' lach
miklach
nujlach
och’lach
ojbatlach
dlan
{'énldach
tonelach

(present perfect)

ajlamadh
ajtinék
ch’aw’ ldmadh
che’ lamadh
chixlamadh
dhilamadh
dhablamadh
dhitsumlamadh
echlamadh
ixlamadh
Juch'lamadh
kowlamadh
kwé ' lamadh
mikiamadh
mijldamadh
och'lamadh
ojbalamadh
Sélamadh

t 'énldmadh
tonelamadh



{;:;ba!

wat il
watshil
va'ul

ajum
atsim
beldhom
bixné!
ch’a'um
dhutsum
exdba!
jidhom
K’a'um
kaldhom
Kutsum
dm
pak’um
t’alim
telom
xalum

belal
ch’akil
ch’avbél
cha’el
chaka!
chekel
chemel
dhikel
cje!l
jik’él
Kla’il
k’adhil
k'alel
kalel
kwachil
ochel
pa'1il
pubel
punél
tidhebél
tsi’il
tsikél
ulel
wat ‘el
witsél

escupir
esprimir
softart
emfermar

tublach
wat’iy
watsbhilach
vaw' lach

Los que terminan con -mamadh

leer

bafiar

manejar

bailar

COmprar
escribir
estudiar
raspar (ixtle)
traer agua
sacar (hilo)
preparar el zapupe
sembrar

lavar

torcer hilo
mirar

batir

aymach
atsmach
beldhomach
bixmach
ch’ay’méch
dhutsmidch
exoblach
jidhmach
k’ay'mach
kaldhomach
kutsmach
omach
pak’wmach
t’dlmach
telmach
xalmach

Los que terminan con -nek

caminar
levantarse
tener frio
bajarse
enojar
cansar
morir

secar
despertar
tener miedo
tener hambre
subir

ir

salir
acostar
entrar
bajar
crecer
montar
avergonzarse
venir

tener sed
Hlegar
pasar
regresar

beley
ch’akay
ch’aybeé
cha'ey
chakuy
chekey
chemech
dhikey
ejech
jik’ey
kK'a’ay
k’adhiy
K'ale
kale
kwachiy
ochich
pa’ay
pubey
puncy
tidhebé
tsich
tsikey
ulich
wat’ey
witsich

tublamadh
wat’ lamadh
watsbilamadh
vaw’ lamadh

ayvmamadh
atsmamadh
beldhomamadh
bixmamadh
ch’ay’mamadh
dhutsmamadh
exobldamadh
jidhmamadh
k’ay’'mamadh
kaldhomémadh
kutsmamadh
Sdmamadh
pak’wmamadh
t'almamadh
telmamadh
xalmamadh e

belnek
ch’akinek
ch’avbenek
cha’enek
chakunek
chekenek
chemnek
dhikenek
ejenek
jik’enek
k’a'inek
k’adhinek
k'alnek
Kalnek
kwachinek
ochenek
pa'inek
pubenek
puncnek
tidhebenek
tsi'nek
tsikenek
ulnck

wal enek
witsenek



avtsix
buxkanal
ch’ik ax
ch’ik’wix
cha’ux
chak'binal
chalmina!
chochbix
chu’ux
dhé jax
dhimk’'ax
ich’'max
ilalnal
jokmanal
k'ay'tsix
k'ak’linal
k’at’ux
kaw
kaxnal
koch’ix
Kunux
och'ox
olmanal
pajbinal
pak’wtsix
pat’binal
paxk’unal
pejex
pewex
prkmax
t'e’'pinal
t'ikwnal
t'ojnal
tak'ix
te’nal
ts’itsbhax
t sukux
ubat’
uk'nal
waw’'nal
waxnal
xeketlinal

ch’ijal
tiyval
tsik’al
uch’al
wayal
xa'tal

Los que terminan con -nék

esperar
sentar

picar

picotear

golpear

sudar

asombrearse

patear

ver

gritar

embrujar

cornear

curarse
enchamarrarse
acarreador de agua
asolearse

morder

hablar

peluquear

rasgufiar

gue provoca pelea
oir loco
tener rabia/volverse
ponerse los zapatos
lavandera

ponerse el pantaldn
hervir

pelear (provocar)
que pega gaditas
enterrar espinas del-
entristecer

brincar

trabajar

aconsejar

reir

peinarse

coser

jugar

llorar

echarse aire
rasurarse

vestirse

avisixin
buxkan
ch®ik’xin
ch’ik'wxin
chaw'xin
chak'bin
chalmin
chochbiy
chu’xin
dhajaxin
dhimk’axin
ich’may
ildlin
jokman
K’ay’tsixin
k’ak’lin
k’at’u
kawin
kaxun
koch’iy
kunu
och’xin
olman
pajbin
pak’'wtsixin
pat'bin
paxk’un
pejexin
pewxin
pukmaxin
t’e'pin
t’ikon
t’'Sjon
tak’'xin
te'en
ts’itsbhaxin
tsukxin
ubiat’in
uk’in
wa'un
wachin
xeketlin

Los que terminan con -amadh

defecar

let out gas
orinar
emborracharse
dormir
vomitar

ch’ijach
tiyach
tsik'ach
uch'dach
wayich
xa'ach

aytsixnék
buxkanék
ch'ik’'xindk
ch’ik wxinék
chaw'xinél
chak’binék
chalminék
chochbixnék
chu’xinék
dhéd jaxnék
dhimk’axnék
ich'maxnék
ilalnék
jokmanék
kKlay ' tsixnék
krak’linék
k'at’'xinék
kawnék
kaxnék
koch’xinék
kanxinék
och’xinék
olmanék
pajbinék
pak’wtsixndk
pat’binék
paxk unék
pejexnék
pewxinék
pukmaxnék
t’e’pinék
t*ikwnék
L'ojnék
tak’xinék
te’nék
ts’itsbaxnék
tsukxinék
ubat "nék
uk'nék
waw’'nék
waxnek
xeketlinék

ch’ijamadh
tiyamadh
tsik’amadh
uch’amadh
wayamadh
xa’'amadh



koyol

kK'ut’ul

*lLas palabras escritas en
la voz antipasiva.

tran

k’apal

Nana'
Tata'®
Jaja’
Wawa '’
xaxa’
tata'tsik
jaja’tsik

aytsal
avtsintsal
bijtsal
chu’tal
jek’ontsal
kéwtsal
kwajtsal
élantsal
Sdltsal
ontsal
pakwlantsal
pet'nantsal
pit’kontsal
to'isal
tujtsal
uk'tsal
ulal
ventsal

”

e

"

114

Los que terminan con -émadh

descansar
Los que terminan
tragar
letras

comerlo

(exom) u

a
in
i
1
a
in

l.os que terminan con -al

esperarlo
esperarselo
predecirlo

verlo

esquivar
resembrar
chapolearlo
rezarle a algo
mostrarselo
seguirlo
perdonarlo
tirarselo
esconderse de
pisonearlo
empezarselo
olvidarlo
decirlo
necesitarlo

VERBOS TRANSITIVOS

k’apu
k’apal Ne’ech
" (1]
" "
114 "
" "
14) "
" 143

koyéch koyémadh
con -umadh
k'ut ‘Gch k'ut'tmadh

italicas son unos ejemplos que

ku
ka
kin
ki
ki
ka
kin

k?

aytsi
aytsintsi
bijtsi

chu’'u

algo

jek’ontsi
kdwtsi
kwajtsi
dlantsi
oltsi
ontsi
pakwlantsi
pet'nantsi
pit’kontsi
to’tsi
tujtsi
uk’tsi

ulu

ventsi

ilus-

k'apamal (ich)

aytsamal
avtsintsamal
bijtsamatl
chu’amal
jek'ontsamal
kowtsamal
kwajtsamal
élantsamal
Sltsamal
dntsamal
pakwlantsamal
pet’nantsamal
pit kontsamal
to’tsamal
tujtsamal
uk’tsamal
ulamal
ventsamal



abal
ach’a!
ajal
at’al
belal
bilk’al
hixal
ch’akal
ch’ijal
ch’ik’al
cha’ka!l
cholk’al
dhikal
dhutsal
elal
exal
exlal
ival
jedhkal
jek’al
jikal
jital
jobal
k’et’pal
kubal
lekal
mich’al
éddhal
pak’al
palal
pejal
pital
pojkal
polk’al
t’ajal
t’akal
t’ayal
t’ilal
ta’pal
taka}
talal
telal
tsikal
tubal
tudhlal
uch’al
utsal
walkal
welal
wit’al

Los que terminan con

mandarlo
oir/sentirlo
correrlo
odiarlo
creerlo
soltarlo La Mora
bailarlo
ponerlo sobre algo
defecarlo
picarlo
bajarlo
hacerle hoyo
colarlo
escribirlo
encaontrarlo
intentar
conocerlo
acarrearlo
recargarlo
evadir

olerlo
dejarlo
barbecharlo
ponerlo al revés
pararlo
probarlo
romperlo
meterlo adentro
tortearlo
colgarlo
quebrarlo
cortarlo
despreciarlo
aflojarlo
hacerlo
lavarlo
sembrarlo
contarlo
guardarlo
palparlo
acabarlo
mirarlo
quemario
escupirlo
hincarlo
tomarlo
decirselo
dejarlo
hojearlo
poder hacerlo

aba’
ach'a’
aja’
at’a’
bela’
bilk’a’
bixa’
ch’aka’
ch’ija’
ch’ik'a’
cha’ka’
cholk’a’
dhika’
dhutsa’
ela’
exa’
exla’
iya’
jedhka’
jek’a’
jika’
jita’
joba’
k'et’pa’
kuba’
leka’
mich’a’
édha’
pak’a’
pala’
peja
pita’
pojka’
polk’a’
t’aja’
t’aka’
t’ava’
t’ila’
tapa’
taka’
tala’
tela’
tsika’
tuba’
tudhla’
uch'a’
utsa’
walka’
wela’
wit’a’

3

-l

abamal
ach’amal
ajamal
at'amal
belamal
bilk’amal
bixamal
ch’>akamal
ch’ijamal
ch’ik’amal
cha'kamal
cholk’amal
dhikamal
dhutsamal
elamal
examal
exlamal
ivamal
jedhkéamal
jek’amal
jikamal
jilamal
jobamal
K’et’pamal
kubamal
lekamal
mich’amal
6dhamal
pak’amal
palamal
pejamal
pitamal
pojkamal
polk’amal
t’ajamal
t’akdma!l
t’ayamal
t'ilamal
ta’pamal
takamal
talamal
telamat
tsikamal
tubamal
tudhlamal
uch'amal
utsamal
walkamal
welamul
wit’amal

e e e A m e A m e m < mmm e o e
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wixk'al
. >
xa'al
xapal
xekal
xikal

ach'edhal
adhindhal
ajwedhal
atsidhal
beldhal
chakudha!
chapnédhal
chawdhal
chawindhal
chemdhal
chipi’'medhal
chu’xindhal
¢jdhal
Jek'andhat
jeldhal
jik'atbedhal
jilbedhal
k'ak’dhal
kK'anidhal
k*apundhal
k*'ijidhmedhal
kaldha!
kitandhal
kubdhal
ma’avbedhal
och’ondhal
pakebedhal
pidhal
pubédhal
t’Sjondhal
tek’dhal
tidhebedhal
ts’itsikmédhal
tsi’dhal
wavdhal
wayvedhal
wik’andhal
vajbedhal

quitarlo
vomitarlo
meterlo
rebanarlo
punzarlo

wixk’a’
xa’a’
vapa’
xek’a
xika'

L]

Los que terminan con -~-dhal

mojarlo
hacerlo correr
saciarlo
bafiarlo
conducirlo
enojarlo
saludarlo
enfriarlo
girarlo
matarlo
acortarla
hacerlo ver
despertarlo
salvarlo
sanarlo
apurarlo
agriarlo
calentarlo
apreciarlo
darle de comer
alegrarlo
sacarlo
ponerle carga
pararloc
pasarlo de sal
hacerlo oir
rogarle
darselo
engrandecerlo

hacerle trabajar

cocinarlo
avergonzarlo
empequefiecerlo
traerlo
dormirlo
secarlo
encarcelarlo
fermentarlo

ach’edha’
adhindha’
ajwédha’
atsidha’
beldha’
chakadha’
chapnédha’
chawdha’
chawindha’
chemdha’
chipi’médha’
chu’xindha’
ejdha’
jek’andha’
jeldha’
jik'atbédha’
jilbédha’
k*ak’ dha’
k'anidha’
k'apundha’
K’ijidhmédha’
kaldha’
kitandha’
kubdha®
ma’aybédha’
och’ondha’
pakebédha’
pidha’
pubédha’
t'ojondha’
tek’dha’
tidhebédha’
ts’itsikmédha’
tsi’dha’
wavdha’
wayedha’
wik'andha’
yvajbédha’

wixk’amal

xa'amal
xapamal
xek'amal
xikamal

ach'edhamal

adhindhamal

ajwedhama!l
atisdamal
beldhamal
chakudhamal
chapnédhamal
chawdhamal
chawindhama!
chemdhamall
chipi'medhamal
chu’xindhamat
¢ jdhamal
jek’andhamal
jeldhamal
jik’atbhedhamal
jilbedhama!
kK’ak’dhamal
k'anidhamal
kK'apundhamal
k'ijidhmedhama!
kaldhamal
kitandhamal
kubdhamal
ma'aybedhamal
och'ondhamal
pakebedhamal
pidhamal
pubéddhamal
t’ojondhama!
tek'dhamal
tidhebedhamal

ts’itsikmédhamal

tsi’dhamal
wavdhamal
wavedhamal
wik'andhamal
vajbedhamal



k’adhbal
k’wajbal
kwachbal
pa’'bal
pikbal
t’ek’bal
wat’bal

abnal
ajatnal
ayvoknal
belnal
ch’ejnal

ch’ejwaxnéal

cha’uxnal
che’exnal
cho’oabnal
dhabalnal
dhubnal
dhutsumnal
exébnal
éynal
jikaxnal
junal
L’ak’nal
kanél
kawna |
kitnal
kojnal
kulbetnal
kwi’nal
le’ndl
odhnal
ok’tsixnal
okobnal
élnal
pajabnal
pamnal
pet’nal
pidhnal
puanal
tawnal
telomnal
tinal
tomna !
ubat’'nal
wapaxna !
wat’'nal
watsibnal
waynal

Los que terminan con =-bal

subirlo
ponerlo
acostarlo
bajarlo
ofrendarlo
alzarlo
pasarlo

Los que terminan con

enviarlo

cantarlo
perseguirlo
caminario

temerlo

usar de regalo
usar para glopear
ocupar para moler
llegar a saberlo
aduefiarlo
chiflarlo

usar para escribir
aprenderlo

usarlo

usar para oler
llevarlo

amarlo

invitarlo
hablarlo

cargarlo

ponerse el sombrero

gustarlo

tirarlo

se me antoja
desperdiciarlo
ensefiarlo

Ilevar en hombros
mostrarlo
calzarlo -

poner en la cabeza
tirarlo

darlo

montarlo

hablarle

s.t. to see with
tenzarlo
convenirlo
jugarlo

usar para golpear
pasar por ahi
sofiarlo

fingirlo

k'adhba’
k’wajba’
kwachba’
pa’ba’
pikba’
t’ek’ba’
wat’'ba’

abna’
ajatna’
ayokna’
belna’
ch'ejna’

ch’ejwaxna’

cha’uxna’
che’exna’
cho’ébna’
dhabalna’
dhubna’
dhutsumna’
exébna’
éyna’
jikaxna’
juna’
k’ak’na’
kana’
kawna'
kitna’
kojna’
kulbétna’
k’wi’na’
le’na’
odhna’
ok’tsixna’
okobna’
élna’
pajabna’
pamna’
pet’na’
pidhna’
puna’
tawna'
telomna’
tina’
tomna’
ubat’na’
wapaxna’
wat’'na’
watsibna’
wayna’

-nal

k’adhbamal
k’wa jbamal
kwachbamal
pa’bamal
pikbama!
t’ek*bamal
wat 'bamal

abnamal
ajatnamal
avoknamal
belnamal
ch’ejnamal
ch’ejwaxnamal
cha’uxnamal
che’exnamal
cho’obndmal
dhabalndamal
dhubnémal
dhutsumnama!
exdbnamal
éynamal
jikaxnamal
junamal
k*ak’namal
kanamal
kawnamal
kKitnamal
kojnamal
kulbetnamal
k’wi'namal
le’'namal
odhnamal
ok’tsixnamal
okobnamal
6lnamal
pajabnamal
pamnamal
pet’namal
pidhnamal
punamal
tawnamal
telomnamal
tinamal
tomnamal
ubat’'namal
wapaxnamal
wat’namal
watsibnamal
waynamal
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wichixnamal
yajnama)l

wichixna’
vajna’

wichixnal
vajnal

usar para florear
sentir dolor

Los gue terminan con -wal/l

bach’wal recibirlo bach'u bach’amal
bajwal alcanzarlo bajaw bajGmal
balwal acariciarlo balu balumal
bilch’owal dejarlo caer bilch’o bilch’omal
buk’wal esparcirlo buk'u buk’damal
ch’a’wal masticarlo ch’a’aw ch’a’amal
ch’o’wal pintar/mancharlo ch'o’ao ch'o’dmal
cha’wal golpearlo cha’aw cha’amal
ejtowal poder hacerlo ejto ejtomal
K’at’wal morderlo k'at’u k’at’Gmal
kaxwal peluguearlo kaxu kaxamal
kunwal provocarle pelea kunu kuntmal
lo’wal salvarlo lo’o lo’émal
mu’wal hacerle pedazos mu’u mu’uamal
pak’wal lavar ropa pak’u pak’umal
pakwal destruirlo paku pakimal
paxk’uwal hervirlo paxk’u paxkumal
pok’wal partirlo pok’o pok’omal
pu’wal arrancarlo pu’u pu’tmal
punwal poner sobre algo punu punumal
tujwal empezarlo tuju tujumal
voywal moverlo yoyo voyémal

Los que terminan con -yal

ajyal contarlo/leerlo ajay ajvamal
at’miyal ensalarlo at’miy at'miyamal
ayal/alyal buscarlo aliy alyamal
bachyal sobarlo bachiy bachyvamal
bakval despertarlo bakiy bakyamal
balyal echarlo baliyv balvamal
bijyal nombrarlo bijiy bijvamal
bolyal envolverlo boliy baolvamal

ch’a'val
ch’at’'biyal
ch'ejwaliyal
ch’ik’wyal
ch’ilbaval

comprarlo
unirlo
regalarlo
picotearlo
imitarlo

ch'a’ay
ch’at’biy
ch’ejwaliy
ch’ik’wiy
ch’ilbay

ch’a’vamal
ch’at’'bivamal
ch’ejwalivamal
ch'ik’wyvamal
ch’ilbayvamal

ch’o’mayal sellarlo ch’o’may ch’o’mavamal
ch'o’yal mancharlo ch’o’oy ch'o'yamal
ch’uch’bayal besarlo ch’uch’bay ch’uch’bayéamal
cha’bival visitarlo cha’biy cha’biyamal
chabyal douse in water chabay chabyamal
chalpayal pensarlo chalpay chalpayamal
che’vyal molerlo che’ey che’yamal
chemaval morir por eso chémay chemayvamal

chi’mayal

endulzarlo

chi’may

chi’mavamal



chixyal
chochbiyval
dhabyal
dhimk’aval
echyval
exbaval
exélival
ich’mayal
ichyal
jalbiyal
jalk’uval
jot’vyal
judhbaval
k'ak'liyal
k'ot'yal
k'wetyal
kanchiyal
kanyal
kidhbayal
kinchoyal
koch'yal
Kotbhaval
kuxyal
kwe'val
kwetsyal
kwi'yal
lejkiyal
ma'yal
mapyal
mawyal
odhbijyval
odhyal
pajamiyal
pajbiyal
pewyal
pukmayal
punte’liyal
puntsiyal
put’yal
tak’yal
t'enyal
t'ulyal
tajbayval
tak’'val
tak'yal
tinyal
tolmival
tomkiyal
ts’itsbayal
ts'utsyal
tsukyal
wak’'yal
wapyal
waw’yval

escardarlo
patearlo
taparlo
embrujarlto
traer lefia
entenderlo
sellarlo
cornearlo
enchilarlo
pagarlo
cambiarlo

servir alguna cosa

rociarlo
asolearlo

quitar la camisa

barrerlo
engancharlo
llamarlo
acompletarlo

atarlo a algo

rasgufiarlo
aserrarlo
aguantarlo
robarlo

formar un circulo

cazarlo
arreglarlo
enchuecarlo

cercarlo/cerrar

untarlo
maldecirlo

descomponerlo

jew down

ponerle los zapatos

golpearlo
stuck w/sm.
desramarlo
aftadirlo
castrarlo

"trozarlo

tocarlo
enrollarlo
alumbrarlo
aconsejarlo
tender ropa
sacudirlo
ayudarlo
casarlo
peinar!lo
llenarlo
coserlo
regarlo
golpearlo
echarle aire

thorns

chixiy
chochbiy
dhabuy
dhimk’ay
echey
exbay
exéliy
ich’may
ichiy
jalbiy
jalk’uy
jot’iy
judhbay
k*ak’liy
kK’ot’'iy
K’wetoy
kanchiy
kaniy
kidhbay
kinchoy
koch’iy
kotbay
kuxuy
kwe’ey
kwetsoy
kwi’iy
lejkiy
ma’ay
mapuy
majuy
odhbijiy
odhiy
pajamiy
pajbiy
pewey
pukmay
punte’liy
puntsiy
put’iy
t’ak’iy
t’eney
t'uliy
tajbay
tak’iy
tak’iy
tinty
tolmiy
tomkiy
ts'itsbay
ts'utsuy
tsukuy
wak’ay
wapay
wa’'uy

chixvamal
chochbivamal
dhabuvamal
dhimk'ayémal
echyvamal
exbayamal
exélivamal
ich'mayamal
ichyamal
jalbivamal
jalkuyamal
jot’vamal
judhbayamal
K’ak’liydmal
k'ot’yamal
kK'wetyamal
kanchiyamal
kanyamal
kidhbayamal
kinchoyamal
Kkoch' yamal
kotbayamal
kuxyamal
kwe''vamal
kwetsyamal
kwi'yamal
lejkiyvamal
matyvamal
mapyamal
majuyamal
odhbi jyamal
odhyamal
pajamiyamal
pajbivamal
pewyamal
pukmayamal
punte’livamal
puntsiyamal
put 'yamal
t'ak’yamal
t*enyamal
t'ulyamal
tajbavamal
tak’yamal
tak'yamal
tinvamal
tolmivamal
tomkivamal
ts'itsbavamal
ts’utsyamal
tsukvamal
wak’vamal
wapyamal
waw’yamal



wewyal
wichval

. wityal
xeketliyal

. cho’'éb
ko’ol
1é’

. pamam

’ /o,

to tidy up we joy
adornar con flores wichiy
menear la cola witiy
vestirlo xeketliy

Los que tienen varias terminaciones

saberlo cho’débna
tenerlo ko’oy
querer le’na’

llevar en la cabeza pamna’

e
<

we joyvamal
wichyvamal
wityamal
xeketliyamal

cho'obnamal
ko " yamal
le'namal
pamnamal
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An inspection of various derivational and inflectional verb forms
in Huasteco reveals a number of (mor)phonological processes at work.
These will be outlined below with analyses presented.

1. Stress Assignment

Assignment of stress appears to work in the Tantoyuca dialect
according to the same rule posited by Larsen and Pike, viz. stress falls
on the rightmost long vowel or, in the absence of a long vowel, the
leftmost vowel. This rule is given formally in [1]:

[1]  Stress Assignment (Str)

V o --=> [+str] / n((C)VC)0

(+1g)
3O .
Given the predictability of stress, it will not be shown in the
representions given below.
2. Medial Vowel Deletion
A number of transitive stems appear to have a suffix /-y/ #1.

These also occur intransitively with an ‘antipassive’ 82 suffix - one of
/-x/, -V, /-n/, or /-n/. Examples are given in [2] - [4):

[2]  chalpa-y-al chalpa-y chalpa-y-a:mal
think-Y-inc -Y -Y-pf
chalpa-x chalpa~x-in  chalpa-x-n-e:k
think-X ~X-cmp -X-cmp-pf

[3]  hokma-y-al hokma-y hokma-y-a:mal
protect-Y-inc a -Y-pf
hokma-n-al hokma-n hokma-n-e:k
protect-N-inc - -N-pf

(4]  ohba-y-al ohba-y ohba-y-a:mal
cough-Y-inc -Y -Y-pf
ohba-1 chba-1-a:ch  ohba-1-a:math
cough-L -L-cmp -L-pf

A comparison of the various inflections for other stems quickly

reveals an alternation between the presence and absence of a medial
vowel which is independent of (derivational) morphology:



(5]  auk-y-al muku-y - muk-y-a:mal
paint-Y-inc -Y ~Y~pf

‘[8) at'a-x at'-x-in at'-x-in-e:k
hate-X ~X-chp -X-cmp-pf

(1] tel-n-al tele-n teT-n-e:k
laugh-N-inc -N -N-pf

(8}  chixi-1 chix-1-a:ch  chix-1-a:math
weed-L -L-cmp -L-pf

It may be observed that in each of these examples, the vowel in
question is the same as the stem vowel in the syllable preceding it.
However, this is not always the case:

[9)  k"et-y-al k'¥eto-y k'¥et-y-a:mal
sweep~-Y~-inc -Y -Y-pf

[10] thiba-x thib-x-in thib-x-in-e:k
decorate-X -X-cmp ~X-cmp-pf

[11] ali-m al-m-a:ch al-m-a:math
search-M -M-cmp -M-pf

[12]  xalu-m xal-m-a:ch xal-m-3:math
turn:around-M ~M-cmp ~H-pf

In these examples there does not appear ta be any way to predict this
vowel. Thus an analysis involving epenthesis in all cases would be
difficult to maintain #3. Rather, it is claimed that these vowels are
underlying and are deleted in appropriate contexts. The contextual
constraints appear to be that only short vowels may be deleted and that
such deletion nay not result in a tautosyllabic consonant cluster. Such
a rule may be formalized as in [13]:

[13] Medial Vowel Deletion (MVD) #4

V - 0 / VeV
[-1g]

The constraint prohibiting tautosyllabic consonant clusters accounts for
the failure of this rule to apply in cases like [2] - [4]. Likewise,
the fact that long vawels can not delete is demonstrated by examples
such as [14) and [15]:

(14] cha:Tu:-x-in
hit{reci)-X-cmp

[15] hu:-m-a:math
take-M-pf

There are apparent exceptions to MVD. On the other hand, Kaufman
(p.c.) describes this rule as completely opticnal. The exact status of
this optionality for the Tantoyuca dialect is not clear to me and
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demands further investigation.

MVD can be seen to apply iteratively from left to right. If no
stem vowel is deleted (whether due to failure to meet the structural
description of the rule or to exceptionality), the vowel in a suffix may
yet be deleted:

[16] thimk'a-x thimk'a-x-in  thimk'a-x-n-e:k
cast:spell-X ~X-cmp -X-cnp-pf

[17] thaha-x thaha-x-1n thaha-x-n-e:k
yell-X -X-cnp ~X-cmp~pf

When both stem and suffix vowels are in appropriate environments for the
rule to apply, the stem vowel that is deleted:

[18) / thiba + x + in /
MVD thib + x + in
[thibxin]
(decorate=-X-cmp)

[19] /chulu + x +4n /
MVD chu? + x + in
[chulxin]
(see~X-cmp)

[20] /atla+tx+in+ek/
MVD at' +x ¢ in+ ek /
[at'xine:k)]
(hate-X-cmp-pf)

compare:
fat'a: +x+in+ek/
MVD a:t'a: +x+ ntek
{a:t'a:xne:k]
(hate(reci)-X-cmp-pf)

But if the deletion of the stem vowel does not destroy the environment
for the suffix vowel, it too will be deleted:

[21] /aba+na+x+in+ek/
MO ab +na+ x+in+ ek
MVD ab +na+x+ n+ek
(abnaxne:k]
(send-NA-X-cmp-pf)

One regular exceptiocn appears to be that this rule does not apply
to reduplicated stems:

{22] telele:-1
smile-L

{23) t'ilolo:-1
remember-L
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3. Glottal Stop Insertion

The paradigms for certain transitive verbs reveal an alterpation
between the presence and absence of word-f?nal (?):

[24] aba-al abal aba-a:mal
(aba:1] [aba:mal)
send-inc -pf

As a deletion analysis would entail difficulties in determining an
appropriate envircnment for its application, it is instead claimed that
the glottal stop is inserted. (For a more detailed discussion, see note
1.) The rule is given formally in [25]:

[25] Glottal Stop Insertion (GSI)

0 —> 2/ a__¢#
This rule is supported by the fact that there do not appear to be any
word-final short (a]'s to be found in the language.

The incompletive and perfect forms of such verbs, then, have a
stem-final [a) proceding another [a]. We note that the resulting effect
js that & long [a:] occurs. There is no perceived phonetic variation
due to a variation in the length of the [a] in the suffix

4. [w] Insertion #5

A rule of [w) insertion is clearly demanded by the following
examples:

[26] ehtow-al ehto-§
be:able:to-inc ~cinp

[27)  paxk'uw-al paxk'u-§
boil-inc -cmp

The rule is posited as:
[28] ([w] Insertion (wlns) #5a

0 — w/ VvV __ a
{+rnd]

As the following derivations demonstrate, wins can interact with
MVD:

[29] / nuhu +al/
wins nuhuw + al
WD nubw + al
[nuhwal]
(sell-inc)



[30] / lolo +al/
wins loTow + al
HVO loTw + al
[107wal)
(save-inc)

Under this analysis wins precedes and thus feeds MVD.

5. Long Round Vowel Formation

Had the perfect forms in [26] and [27] been included, it would have
clear that a different process is at work in these forms. The full
paradigms are now given:

[31] ehtow-al ehto ehto:-mal
be:able:to-inc -pf

[32] paxk'uw-al paxk'u paxk*u:-mal
boil-inc -pf

The same process is demonstrated in forms involving the completive and
perfect suffixes [-a:ch] and [-a:math]:

[33] koyo~1 koyo:-ch koyo:-math
rest-? ~cmp -pf

[34] k'apu-] k'apu:-ch k'apu:-math
eat-? -cap -pf

By comparing the incompletive and perfect forms in [31] and [32], we see
that whereas short {a] following a round vowel results in wins, a long
[a:] in the same context coalesces with the round vowel with the
resulting vowel having the colour of the round vowel and the length {and
sonoricity) of the following [a:]. The following rule is posited:

[35] Long Round Vowel Formation (LRV)

vV a:
(+rnd] [+Ing]
1 ? === 1

On the basis of the distinction made depending on the length of the
[a] it might be argued that in fact the rule in [28) requires that the
second vowel be short. However, this is shown not to be the case by the
effect created by the incompletive passive suffix [-a:b], which appears
to be exceptional for LRV:

[36] / k'apy + a:b /
eat-inc:pass
LRY ({exception)
wins k'apuw + a:b
MVD k'apw + a:b
[k'apwa:b)



This analysis requires that LRV precede wins.
6. Vowel Coalescence and Deletion

Given that verb stems appear to typically end with a vowel and that
several suffixes begin with a vowel, we may expect a number of instances
in which two vowels are juxtaposed. In many cases this does not occur
due to an intervening suffix of the form -C such as /-y/ on many
transitives and /-1/, /-n/, /-n/ or /-x/ on many intransitives.

There are still several possibilities for two vowels to occur
contiguously. We have already considered some of these in §§3-5 which
involved [a] followed by [a) and {+rnd] vowels followed by [-rnd] vowels
(specifically, [a]).

As mentioned above, /-m/ may have a variant /-om/. This is claimed
by Kaufman although Santana et al posit only /-om/. Kaufman further
states that these differ in that, unlike /-om/, /-m/ is associated with
a lengthening of the preceding stem vowel.

Let us now consider some forms that are exemplary along with
transitive counterparts for comparison:

(377 t'a:li-m t'a:1-m-a:ch t'a:1-m-a:math
twist-N -M-cnp ~M-prf
t'al-y-al t'ali-y t'al-y-a:mal
twist-Y-inc -Y -Y-prf

[38] tak'u-m tak'-m-a:ch  tak'-m-a:math
sun-N ~M-cap ~-n-prf
tak'-y-al tak'i-y tak'-y-a:mal

[39] xa:lu-m xa:1-m~a:ch  xa:1-m-a:math
turn-M -M~cmp -M-prf
xalw-al xalu xalu:-mal
turm-inc -prf

[40] holk’o-m 86 holk'o-m-a:ch holk'o-m-a:math
empty-M -M-cmp ~M-prf
holk'ow-al holk'o holk'o:-mal
empty-H -prf

[41] chem-th-om chem-th-on-a:ch chem-th-om-a:math
die-caus-M -caus-f-cmp -caus-M-prf
chen-tha-al chem-tha’ chen-tha-a:mal

-caus-inc -caus -caus-prf

If, as Santana et al assume, the suffix in each case is /-om/, then
several things nust be accounted for. [40] would have [o] followed by
another {o0]; in this case, unlike /...a+a.../, one is deleted rather
than a long vowel being formed. [41] would have /..ato.../ with the
first vowel deleting. This is a general rule for them:

[42] (Santana et al's [17])



V - g/ _V
(-ng]

They give a condition that [aa] does not undergo this pule. This rule
is, for them, independently motivated by such a deletion involving the
dative suffix /-tsi/ (see below § ). However, in cases like [37) and
[39] which involve a high vowel followed by (o], it is the second vowel
that deletes. To account for this they posit anather rule:

[43) (Santana et al's [67])

o > § [/ v __
[+hgh)

They do not appear to account for the lengthening of the stem vowel in

[37] and [39). Then to account for the difference between [37] and [38)

they posit a rule of coalescence #7:

[44] (Santana et al’s [104])
j+0 === v

Interestingly, they have this rule ordered after their o-deletion rule
and specify appropriate forms as exceptions to o-deletion.

Kaufman's analysis with two distinct though related forms, [-m]
(which is associated with lengthening of the stem vowel) and [-om],
appears to make better sense of the data, although clearly more is
involved than just this. Thus [37] and [38] invoive [-m], accounting
for the lengthening of the stem vowel; this is probably also the case in
[40] (see note §). Examples such as [38) seem to suggest that the rule
of coalescence posited by Santana et al is in fact necessary.

[41] appears to involve a rule of deletion although it could also
be accounted for under coalescence. Let us consider the forms for which
Santana et al independently posit a rule of deletion #3:

[45] ok'-ts-al ok'-tsi ok'-ts-a:mal
teach-dat-inc -dat ~dat-prf

The dative morphene /-tsi/ is suffixed onto the verb in a number of
productive constructions. In each case any following (non-null)
tense/aspect suffix will begin with [a]; when these are attached to the
stem, the [i] deletes. Thus it appears that the deletion rule may be
viable #9.

Thus I suggest analysis which incorporates from Kaufman two
suffixes - [-om} and {-m] #10 - and which adopts a rule of coalescence, as
posited by Santana et al, and possibly (see note 8) their rule of vowel
deletion; however, their rule of o-deletion is unnecessary (its affect
accounted for by the alternation posited by Kaufman).

7. Some Minor Rules
There are a few distinct syntactic constructions in Huastec which

are superficially similar in that all manifest the dative morpheme
/-tsi/ on the verb. In some cases, two of these constructions may



combine with the result that the dative morpheme is repeated:

[46] 'sell st.’
nuhw-al nubu nuhu:-mal
sell-inc -prf

'sell so, st.'
nuh-ts-al nuh-tsi nuh-ts-a:mal
sell-dat-inc -dat -dat-prf

'sell so. something of someone (else)’
nuh-tsin-ts-al  nuh-tsin-tsi nuh-tsin-ts-a:mal

Note that when the dative morpheme is repeated, an [n] has been
inserted. There appears to be a general rule that [n] is inserted
before /-tsi/ when the dative morpheme follows a vowel:

411§ == 0 [V __ [#silyy

This is demonstrated in verbs in which the dative morpheme has not been
repeated as well:

[48) / chema + tha + tsi /
(die-caus-dat)
MVD chem + tha + tsi
chem + than + tsi
[chemthantsi]

This rule appears to apply after MVD:

(49) / aba + tsi / cp. [aba +tsi/
{send~dat) aban + tsi
MVD ab + tsi MVD -—--
[abtsi] ¥ [abantsi]

The form in [49a] is attested while that in [49b], to my knowledge, is
not. However, there are attested forms which resemble [49b):

[50] o:lan-tsi
tell-dat

kuxun-tsi
take:turns-dat

These may be viewed as having [n] inserted before MVD thereby blocking
MVD. However, there is an analysis which is consistent with the
ordering in [49]: that [n] insertion always follows MVD and that the
forms in [50] are ones in which MVD did not apply {presumably due to the
optionality of this rule as discussed in §2).

There is a related process at work in verbs which have the dative
norpheme suffixed to a stem ending in [t]:

[51] ahat aht-in aht-in-e:k
sing -cip ~cmp-prf



ahtin-ts-al ahtin-tsi ahtin-ts-a:mal
sing-dat-inc ~dat -dat-prf

Here it is [in] that is inserted rather than just [n]. Another minor
rule will be posited involving the dative morpheme:

(52) g == dn /ot __ [~tsilys

Note that this rule must precede MVD:

[53) / ahat + tsi / cp. /[ ahat + tsi/
ahatin + tsi MVD o=
MVD ahtin + tsi . ahatin + tsi
[ahtintsi] * [ahatintsi]

It could be claimed that in fact a more general rule is at work.
Such a rule could apply to all Juxtaposed [+cor,+ant] obstruents.
However, there are few different situations in which this could be
applicable: before the application of MVD, two such obstruents
juxtaposed could only be realized by a stem ending in [t] or [ts]
followed by a suffix beginning with [t} or {ts]). The dative morpheme
and the plural morpheme /-tsik/ are the only such suffixes, and given
that most roots have the shape (C)VCV and that no derivatiocnal suffixes
end with [t], such stems are not common. As I know of no instance of
this rule applying with /-tsik/, and since the precading minor rule does
not apply with /-tsik/, I will maintain the view that this rule applies
only to /-tsi/ as stated.

Another point in favour of this view is that there appears to be a
different rule which applies after MVD to Juxtaposed [+cor, +ant]
obstruents:

[54] #1 [-son, tcor, +ant] ---> ? / __ [-son, +cor, tant]

This is demonstrated in [55]:

[55] hot'-y-al hot ' i-y hot'-y-a:mal
serve-Y-inc =Y ~Y-prf
ho?-ts-al ho?-tsi ho?-ts-a:mal
serve-dat-inc -dat -dat-prf

A derivation is given to demonstrate the ordering of rules:

[56) [ hot'i + tsi / cp. / hot'i + tsi /
MVD hot' + tsi minor rule -
minor rule ho? + tsi MVD hot' +tsi
[ho?tsi] * [hot'tsi)

There may be #12 a rule similar to [47] but applying in the
presence of the causitive morpheme /-tha:

[57) thila-1 thi-1-a:ch thi-1-a:mad
heat:up-L ~L-cmp ~L-prf

thilan-da-al thilan-da’ thilan-da-a:mal



heat :up-caus-inc -caus -caus-prf

However, this rule would be different from [47] in that it would only
apply after [a}:

[58] pube-tha'
grow-caus

chaku:-tha'
become:angry-caus

There may be yet another rule that resembles [47] and appears to be
in some way related to it. In this case, however, [t] is inserted
before the instrumental morpheme /-na/:

[59a]) kul-be:-1 kul-be: kul-be-nek
good-incep-ing -incep ~incep-prf
kul-bet-na-al kul-bet-na’ kul-be t-na~a:mal
good-incep-inst-inc ~incep-inst -incep-inst~prf

One feature of the forms in [57a] that has not been discussed thus
far is what appears to be the deletion of a geminate [1] in the
completive and perfect forms, apparently after MVD:

[60) / thila + 1 + axch/
WD thil + 1 + a:ch
degem thi + 1 + a:ch
[thila:ch]

It is not clear, due to limitations of the available data, how many
geminates such a rule would affect, though other degemination effects are
attested.

In the exanples given thus far, some have included a perfect suffix
[-nek} while others have included a variant [-e:k]. These occur in
mutually exclusive environments, the latter occuring only after [n]. It
could be claimed on the basis of data from this dialect that the two
forms are allomorphs; however, it is more likely the case that both
begin with the segment [n) and that the latter has undergone
degemination #13.

Santana et al posit a rule of [n] degemination for these cases but
also include a distinct rule of (n) deletion (N-Del):

[61] (Santana et al's [57])

n -~ g/ ¥ __m

This rule is to follow MVD which in turn follows their vowel deletion
rule (VD) to account for derivations such as [62]

[62] (Santana et al's [58])

J/ hu:na + om + a:ch /
{carry-M-cmp)
V0 hu:n +om + a:ch



VD hu:n + m+ a:ch
N-Del hu: + m ¢+ a:ch
[hu:ma:ch]

Given the lengthened stem vawel, it is 1ikely the case that in fact the
form of the *antipassive® suffix is /-m/. Thus VD is not required in
this derivation. Nevertheless, N-Del must still follow MVD which
deletes the [a] that separates [n] and [m] in the underlying form.
Since the degemination rule required to account for the correct
form of the perfect suffix is not crucially ordered in relation to MVD,
it could be suggested that it combines with the rule in [61] in some
more general rule. This runs into problems, however. Santana et al
formulate their [n] deletion rule as deleting [n] after a long vowel to
account for the distinction between derivations such as [62] from [63]:

(63) / kana + om + a:ch /
{call-M-cmp)
VO kan + om + a:ch
WD kan + m + a:ch
N-Del —m—-
[kanma:ch]

Thus a separate rule of [n] deletion may be required #14.
There is one last minor rule to be considered. This optional rule
is demonstrated in forms 1ike [64) - [66].

[64] ach'a-al ach'a’ ach'a-a:mal
listen-inc ~prf
ax-ts-al ax-tsi ax-ts-a:mal
listen-dat-inc -dat -dat-prf

(65) eche-1 ex-1-a:ch ex-1-a:mad
cart:wood-L -L-cmp -L-prf

[66] atsim atsi-n as-n-e:k
bathe(-?) -N -H-prf

This rule is given formally in [67] although its apparent optionality
and limited attestation leave open questions of the exact formulation.

[67] [+del rel) ---> ([+ent, -glot] / __ [+cor}

8 MVD Revisited

There are certain vestigial effects associated with MVD that remain
to be discussed. If [u] is deleted by MVD when the preceding consonant
is velar, that consonant may be labjalized:

[68] t'ik"-n-al t"iko-n t'ik"-n-e:k
Jump-N-inc -N -N-prf
(69) pa:k'u-m pa:k"™™-m-a:ch pa:k'¥-n-a:mad

launder-# -H-cmp -M-prf



Labialization does not occur, however, if the velar is preceded or
followed by a [+hgh, +rnd) segment (viz. [u] or [w]):

[70] tsuk-y-al tsuku-y tsuk-y~a:mal
sew-Y-inc -Y -Y~prf

{(1] pak'w-al pak'u paku:-mal
launder-inc -prf

Hote that [k'w] in the incompletive form of [71] represents two distinct
segnents that are in two separate syllables.

There are other labialization effects to be found that are involved
with MVD in some way but in these cases there are other rules at work as
well. We have have to consider some of these other rules first.

Recalling that certain transitive verbs appear to have a suffix
/-y/, consider the following data:

(72] chahyal chahay chahya:mal
weave-inc -prf
(73] ahyal ahay ahya:mal
read-inc -a:mal
[14] ch'aTyal ch'alay ch'aTya:mal
buy-inc -prf
[75] k'alyal k'alay k'aTya:mal
cart:wood-inc -prf

These appear to pattern quite regularly with roots /chaha/, /aha/,
Jch'ala/ and /k'ala/, the suffix /-y/, and the second [a] in the root
deleted by MVD in the incompletive and perfect forms but remaining in
the completive. However, further investigation reveals that the roots
are in fact /chahi/, /fahi/, /ch'a?i/ and /k'a?i/, and that these forms
do not involve the suffix /-y/. That the stem vowel is [i] can be most
clearly seen by comparison with another dialect in which MVD need not
apply such as that spoken in San Luis Potosi (SLP). The incompletive
forms are given in [76] - [79] ®15 #16:

{76] tsahiyal
weave-inc

[17] ahiyal
read-inc

[18] ts'aliyal
buy-ine

[79] k'aTiyal
cart :wood-inc

It is still to be shown that [y) is not morphological. Consider the
"antipassive' forms for these verbs:



[80] chahum chayma:ch chayna :mad
weave-} -H-cmp ~M-prf
[81) ahum ayma:ch ayma:mad
read-M ~M-cmp -M-prf
[82) ch'alum ch'ayma:ch  ch'ayTma:mad
buy-M -H-cmp -M-prf
[83] k'alum k’ayTma:ch k'ayTma:mad
cart:wood-M -M-cnp ~H-prf

Note the presence of [u] in each of the incompletive forms: this would
be the predicted outcome of coalescence if a root ending in (i) had the
suffix /-om/. The presence of [y] in the completive and perfect forms
of the "antipassives® must be accounted for morphonologically since /-y/
is never suffixed in “antipassive” forms. This is not a complete
argument against an analysis which posits /-y/ in the transitive forms.
However, if these roots end in [i], it would be quite natural to posit a
rule of [y] insertion that operates exactly as does wlns; in fact, these
are to be considered a single rule of glide insertion:

[84] Glide Insertion (GI) #17

[ -sy1 |
| -cns |
g |twed| / V _ a
| ebck | | @bck |
| &rnd | | 8rnd |

Another fact supports this analysis. As observed by Santana et al (p.
32), beyond the four roots given in [72] - [83], the only roots that
take the "antipassive® morpheme /-m/ that also have transitives with [y]
end in [i] #18. Positing glide insertion in all these cases would allow
a generalization that roots which form "antipassives® with /-m/ do not
form transitives with /-y/; if the transitive has {y] it is the result
of the application of GI.

Given that the completive forms in [72] - [75) are suffixless and
underlyingly end in [i], some rule is required to derive [ay] from [i].
Before presenting such a rule, let us consider other data which exhibit
sinilar phenomena:

[85] bahwal bahaw bahu:mal
meet-inc ~prf

(86] chalwal chalaw chaTu:mal
hit~inc -prf

[87) ch'aTwal ch'alaw ch’alu:mal
chew-inc ~prf

The roots involved here are /bahu/, /chaTu/ and /ch'aTu/. The
inconpletive forms are predicted by the application of GI followed by
MVD, and the perfect forms are predicted by the application of LRV,
That these roots end in {u] is also seen by comparison with



corresponding forms from SLP which have not undergone MVD; the
incompletives are given in [88] - [90]:

(88] bahuwal
[83] tsaluwal
[90] ts'aTuwal

Further evidence is given from the "antipassive forms"®:

[91] ba:hu-1 baw-1-a:ch baw-1-a:mad
meet-L -L-cmp -L-prf

(927 chalu-x chaTu=x-in chaw?-x-in-e:k
hit-X -X-cmp ~X-cmp-prf

(93} ch'alu-1 ch*awl-1-a:ch ch'aw?~1-a:mad
chew-L -L-cmp “L~-prf

Note that [w] appears in these forms in just the same manner that [y]
does in [80] - [83]. It is claimed that the same process is to account
for both sets of phenomena. This will be discussed further below.

A comparison of the completive forms in [72] - [75] with those in
[85) - [87) reveals that, just as in the former [i) is dipthongized to
form {ay], so also in the latter [u] becomes [aw). This is formalized
in [94]:

[94] ODipthongization (Dipth)

v v
(-hgh] ~ h  [+hgh] a [-sy1]
1 2 4 5§ == 123 4 5

In the available data, the first vowel is in all cases [a], so it may be
the case that a more restricted environment for this rule is required.
We will return to this below. That this vowel can not be [+hgh] is
demonstrated by [95] - [97]:

[95] Tluhw-al Tuhu Tuhu:-mal
confess-inc -prf
{96] nuhw-al nuhu nuhu:-mal
sell-inc -prf
[97] muTw-al auTu muTu:-mal
shred-inc ~-prf

In [92] and [93], we observe that MVD has applied in certain forms
in such a way that there is labialization which is realized by [w]
before the glottal stop. This is reminiscent of the labialization that
occurs with velar stops as discussed at the beginning of this section.
[91] is similar, though it appears to demonstrate another rule which
deletes [h]. The same rules which are at work here appear to be the
same ones that produce the [y] in forms 1ike [80] - [83]). Note in [80]



and [81) that (h] undergoes deletion as it does in [91]. The only
distinction between processes involving labialization and those
involving palatalization is that MVD does not create palatalized velars.

How to formalize what is going on here is not straight forward.
Santana et al suggest #19 that MVD might palatalize or labialize a
preceding laryngial in the same way that it labializes a preceding
velar. As with velars, labialization dees not occur if there is a
following [w] or if the laryngial is preceded by [u]; likewise,
palatalization does not occur if there is a following [y] or if the
laryngial is preceded by [i]) #20. The labialization or palatalization
on the laryngial would be realized by a preceding glide and {h] would be
deleted by the following rule:

(98] [h] Deleticn (hDel)
h > § /7 {2.h) __ €

Another alternative is to suggest that all the phenomena observed
in (72]) - (93] invoive a rule that would glide a high vowel in
appropriate contexts. This is based on the observation that, in
apparent MVD cases among these examples and in the transitive completive
forms, the high vowel acts like a glide. Thus, in the completive and
perfect forms of [80] - [83] and [91] - [93], rather that WVD applying,
the high vowel glides and a rule of metathesis applies; where the
laryngial is an [h], hDel applies #21. In the transitive completive
forms, dipthongization would be achieved by two rules: one which glides
the high vowel, and another which inserts a vowel - either [a) in all
cases, or the same vowel as in the preceding syllable. Finally, in the
incompletive and perfect transitive forms, the glide is the result of
this glide formation rule and not of GI.

This alternative demands several comments. First, the incompletive
transitive forms from SLP given in [76] - [79] and [88] - [90] indicate
that the glide is in fact the result of GI and not of some glide
formation rule.

Secondly, the question of whether dipthongization is achieved by
one or two steps may seem academic. However, if the two step analysis
involves repeating the vowel from the previous syllable, this makes
particular predictions: a root with the form /Ce7i/ should be derived as
(CeTay] for the transitive complative; likewise, a root 1ike /CiTu/
should be derived as [CiTiw]. Now, as considered earlier, the
environment for dipthongization or for the labializing and palatalizing
effects of MVD on laryngials or for some rule of glide formation may be

limited to having the preceding vowel be [a]). As well, the nature of
morpheme structure in Huasteco may }imit the possible situations in
which these phenomena occur to when the vowel in question is [a] (i.e.
it may be that roots with the form /Ce7i/ or /CiTu/, or other
variations, can not occur in Huasteco). In this case, there would be no
clear way to test this analysis against a competing one. However,
comparison with SLP is somewhat revealing: dipthongization does not
appear to occur in SLP. Thus the following are attested #22:

[99] bahuw
meet

{100] ahiy



read

[101] ts'aliy
buy

However, the effects otherwise associated with HVD do occur:

[102] ts'ayl-ch-al
buy-dat-inc

(underlying form: / ts'a?i + chi + al /)

Thus it is clear that dipthangization is completely independent of the
effects associated with apparent MVD. On this basis it is arqued that
dipthongization is a unitary process #23 #23a.

Therefore, if there is a rule of glide formation involved in any of
these phenomena, it is only for what would otherwise be considered
Tabializing and palatalizing effects of MVD. The glide formation
analysis has sone favourable qualities. It avoids the lack of clarity
in the MVD analysis regarding the way in which the residual vowel colour
is realized. This is particularly significant if there is phonetic
evidence that this colour is realized in a full segment as appears to he
the case in those forms for which hDel is posited. Futhermore, it might
allow for insightful description in an framework involving hierarchical
phonological representations in which a tree would be restructured:

)

¢ C ¢ C
I ===) /\
y 7y

[103] #24 (eg.
c
|
?

.This would be supplemented by conditions on the possible phonetic
realization of laryngials and glides that hang from the same C node
which could account for hDel as well. In fact, it should be noted there
seems to be some variation in how certain forms are realized:

[104] #25
ah-tsin-ts-al ah-tsin-tsi  ah-tsin-ts-a:mal
read-dat-dat-inc  -dat-dat -dat-dat-prf
ay-tsin-ts-al ay-tsin-tsi  ay-tsin-ts-a:mal
read-dat-dat-inc  -dat-dat -dat-dat-prf

Both realizations in [104] are attested. This could be accounted for by
allowing an option on how [h] and a g1ide that hang from the same C node
are realized when another C follows, i.e. an option on which is deleted
#26. On the other hand, the forms in [104a) could only be accounted for
in the MVD analysis by having MVD apply without the palatalizing
effects; this would appear to be merely hiding a certain independence of
the two.

There are also factors arguing against the glide formation
analysis, namely that, in spite of the preceding statement, its effects
do not appear to be entirely independent of MVD. The environments to
which it appiies are a proper subset of those to which MVD applies.

This is true no matter what restrictions on the preceding vowel are



made. As well, this glide formation rule would have to be optional in
just the same way that MVD would be. Consider [105]:

[105] ahu-m ahu-m-a:ch ahu-m-a:mad
read-M -M-cmp ~H-prf

These are optional alternates the forms given in (81]. The observation
to be made here is not that [h] has not heen replaced with {y}, but that
(u) stil) appears. This nust be due to the optionality of MVD or of
glide formation, whichever is being posited. So at best, a rule of
glide formation could only be considered on the understanding that it is
very closely related to MVD in some crucial ways. Finally, the problem
for the MVD raised by the data in [104] could be attributed to the
matter of how labialized or palatalized [h] would be realized.

Given these considerations, MVD will be claimed to account for the
effects under discussion while noting that another possibly viable
solution exists. This allows capturing the labializing effects on both
velars and laryngials - i.e. all [-ant, -cor] voiceless consonents #27 -
under one rule. )

One final set of data is given which does not affact the claims
made:

{106] waw?-n-al waTu-n waw?~n~e:k
fan-N-inc¢ -N ~N-prf
wawT-y-al waTu-y waw?-y-a:mal
fan-Y-inc -Y -Y-prf

These are shown merely for interest's sake since they demonstrate that a
verb can have the (y] - in this case, indeed the suffix /-y/ - and also
demonstrate labialization effects.



Notes.

*  Much of what is stated here is in essential agreement with the
analyses presented in Santana et al. This manuscript proved very

helpful to me, and although I first approached their claims with no
small measure of doubt, I later came to accept much of it as valid.

1 There is a possibility that this (y] may be predictable by a rule
of glide insertion which is independently motivated (discussed below in
the text). This rule requires round vowels to be followed by [w] in
certain environments. Possibly related is a rule which inserts a
glottal stop after [3]. Thus the rule would be posited to include the
insertion of [y] after [-bck] vowels.

An alternative for each of these exists which involves positing
each of [w], [y) and [?] as morphological. This idea was suggested to
me by Kaufman (p.c.). He claims that forms ending in [?] involve either
stems or derivational morphemes ending in [?]. As well, (w] or [y] are
suffixed onto other transitive stems. [t appears to me, however, that
this would entail certain difficulties. First of all, [?] only occurs
after short [a); in fact, this analysis would miss the fact that (in the
Tantoyuca dialect at least) there are no word-final short [a]'s
{proclitics aside). Also, a rule would be required to delete the
glottal stop in certain forms:

(i)  bel-tha-al bel-tha? beltha-a:mal

walk-CAUS-inc -pf
aba-al aba? aba-a:mal
send-inc -pf

However, other forms show an undeleted intervocalic glottal stop:

(i1) chalaw
hit

chele-1
grind-AP

chuTu
see

waluy
fan

It would thus require resticting such a rule in an ad hoc way such as
stipulating that it apply only when [?] is followed by certain suffixes.
Second, it would fail to observe that [w] only occurs after a round
vowel, Given these facts, I find it preferable to account for [?] and
{w] (nor)phonologically,

In the Tantoyuca dialect, the environment for the insertion of [w]
appears to be restricted to after a round vowel and before a [-rnd](?)
vowel. (In actuality, the nature of Huasteco morpholegy appears to
limit the possibilities for the second vowel to [a].) Kaufman (p.c.)
states that the Tantoyuca dialect is the only one in which round vowels
may occur word-finally without a following {w]. (This statement was



intended to apply at least to verbs.) This adds support to an analysis
which posits a glide insertion.

There are certain difficulties with claiming that [y], like [w]
(and [?]) is to be accounted for (mor)phonologically. First, there are
words which end with a [-bck) vowel without an inserted [y]:

(ii1) kul-be:
happy-incep

k'ale
go

ale
field

While it may be possible to account for this along Tines such as would
be needed to restrict [w]-insertion in a similar fashion in this dialect
or by citing such words as exceptional, there remains a greater problen
for a [y]-insertion analysis: it occurrence is not limited to after
[-bck] vowels:

{iv) thibay
decorate

halk'uy
change

kotoy
cut

There does not appear to be any clear way in which {y] could be
predicted in these cases. This does not rule out, however, the
possibility that [y] is present due to morphonological processes in at
Jeast some cases. One environment is discussed below in the text in
which this is in fact claimed.

2 The term "antipassive” is used here in the manner typically adopted
by Mayanists which use it in reference to what may be a number of
different constructions. In particular, it is not used in the
restricted sense adopted within RG/APG literature in reference to a
single specific construction.

3 Of course, it may be that some cases do involve epenthesis in which
the inserted vowel is the same as that in the preceding syllable.
However, it is not clear to me in which cases such an analysis would be
desirable.

4  There are effects that are related to this rule which will be
discussed below.

5  This rule may be part of a more general glide insertion rule. See
§8 and also the discussion in note 1.

5a The vowel following the round vowel is stated to be [a] as was the
case in all the data given. It could be that this vowel is in fact just



[-rnd]. However, the nature of Huasteco morphology is such that of those
suffixes which begin with a vowe], for most that vowel is [a]. There is
a perfective aspect suffixe /-ich/, however I have no data available
which indicates how this interacts with stems ending in round vowels.
There appears to be a variant form of the “antipassive’ suffix /-n/ with
a round vowel - /-om/. However, [ do not at this point fully understand
the variation between these forms and, therefore, how /-om/ would
interact with stems ending in a round vowel. It might seem reasonable

to expect that in these cases no [w] would be inserted.

6 It is probably the case that this transcription is incorrect in
having a short stem vowel. The nature of the stress rule means that
vowel length can be readily ascertained from stress as long as there is
not another long vowel in a following syllable and the vowel in question
is not in the first syllable of the word. These latter cases are more
difficult for the unaccustomed ear. It is clear from stress, however,
that the second [0] is not long.

7  They also consider the possibility of a variant of /-om/, /-um/,
though they then present an alternative analysis involving, among other
things, the coalescence rule. They do note that they are still faced
with certain difficult data. While I consider their alternative
analysis, with some modification, to be the correct one, there are still
certain difficulties which I have no explanation for at this point. One
example is the appearance of (u] in an "antipassive® form where the
transitive counterpart had [a]:

(i) (Santana et al's [96])

thuts-um thuts-m-a:ch thuts-m-a:math

write-M -M-cmp -H-prf

thutsa-al thutsal thutsa-a:mal
-inc -prf

There appear to be a few examples in which there is a variation in the
stem vowel. (i1) gives an example in which this happens within one
derivational form of a verb:

(ii) belal beley belnek
walk-inc walk-prf

At this point [ am prepared to consider all such variations as
jdiosyncratic, although I would still want to look for a possible
explanation.

8 I am glossing the morpheme /-tsi/ as 'dative' although Santana et
al use the term 'referential' and James R. Walker more generally uses
the term 'applicative’. Also, Aissen (p.c.) informs me that Mayanists
generally use the term 'benefactive voice' for constructions such as
those which in Huasteco involve the suffix /-tsi/. This is due to the
fact that in my analysis a1l clauses in which the verb has this suffix
involve an indirect object which (obligatorily) advances to direct
object.



9 I am not ready to commit myself to such a rule at this point since
1 have not considered any data which involve the perfective morpheme
/-ich/. (Kaufman (p.c.), if I understand him, does not distinguish this
from the completive morpheme /-a:ch/; I believe a distinction is
necessary.) As well, there are other data that I have not yet made
complete sense of: The incompletive morpheme usually has the farm
[-al]. However, there are a series of verbs involving the derivational
morpheme /-be:/ ~ /-me:/ (‘'inceptive') for which the incompletive
morpheme appears as [-1]:

(i)  chipil-me:-]
small-incep-inc
‘shrinking'

As well, there are & number of verbs that pattern 1ike those in (ii) and
(iif):

(ii) thot'el thot"ay thot 'enek
'(it is) evaporating’ '{it) evaporated' '(it) has evaporated’

(i13) tuthe:l tuthey tuthenek
'(he is) kneeling' '(he} knelt® "(he) has knelt'

These may also suggest some form of deletion, but in these cases it is
the second vowe) that deletes. It could be the the case that if one
vowel is long it is the other that deletes, whatever order they may be
in. However, the incompletive form in (ii) does not have a long vowel.

Given these facts, ! feel that the question of vowel deletion
requires further investigation as does the morphology of forms such as
those in (ii) and (iii). If such a deletion does not apply generally,
then there must still be some rule accounting for the alternation
between [-ts] (/__+a) and [-tsi].

10 See note (5a?)

11 It may be that this applies only if the first of these obstruents
is also [+glot). In this case an analysis involving a hierarchical tree
structure could be adopted in which the two obstruents hang from
adjacent nodes and the similar features are transferred to the right
hand node leaving the features of [?] on the left hand node.

12 [57] is the enly example in my data which demonstrates this rule.

13 The lengthened vowel in [-e:k] suggests that there is in fact more
involved here. It could be claimed that this lengthening is a side-
effect of this rule. Kaufman (p.c.),however, states that there are
jndeed two forms but that the latter is /-(n)e:nek/ and that in these
forms [ne] is being deleted to give [-ne:k] whereas in other dialects
only [e] is deleted resulting in the surface form {-ne:nk].

14 The two verbs in [62] and [63] are the only ones in my data that
apply to this issue. Further investigation is in order before a
final conclusion is drawn.

15 Data from the San Luis Potosi dialect are taken from Larsen (1995),
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Larsen and Pike (1949), and from E1 Nuevo Testamento en el huasteco de
San Luis Potosi (translated by Larsen).

16 There is an interesting alternation between the San Luis Potosi
(SLP) dialect and the Tantoyuca dialect: where SLP has [ts] and [ts'],
the Tantoyuca dialect has [ch] and [ch'] respectively, and vice versa.
The most immediate explanation of this would be that in Proto-Huasteco,
the reflexes [ts) and [ch] had one source as did the reflexes [ts'] and
[ch']; then whatever rule applied to bring about the splits worked on
opposite environments in these two dialects.

17 As was done in the wins rule - [28] - the second vowe) is stated to
be [a). But, as observed in note 5a, it is possible that this should be
more general. For the sake of {w] insertion we might expect [-rnd], and
for [y] insertion, [+hck). Combining these in [84] would require
designating the second vowel as [-8rnd, -8bck]. The segment [a], on the
other hand, does combine the features [-rnd] and (+bck] required for the
separate parts of the rule.

It should be observed that, whereas there may be limited
attestation of a [+rnd) vowel followed by a [-rnd] (see note 5a), we
have discussed cases of a [-bck] vowel followed by [+bck] vowel, viz.
[i) followed by [o] which undergoes coalescence. This may suggest a
more restricted environment for Gl is required, We have also seen,
however, the case of [i] in the dative morpheme /-tsi/ deleting befare
[a], but this deletion rule may he limited to the dative morpheme. (See
note 9.)

18 There are, apparently, roots ending in other than [i] which have
/-y/ in the transitive and /-m/ "antipassives. The argument is still
viable, though, since these also form "antipassives” with the suffix
/-1/, apparently unlike those roots ending in [i]. Thus the condition
that the argument is based on appears to hold although in a slightly
nore complex fashion than stated at first.

19 They do not in the end adhere to any particular analysis for all
the data in question; in fact, they do not appear convinced that the
phenomena exhibited in [72] - [83] is necessarily related to that in
[85] - [93].

20 As discussed with the rule of dipthongization, the necessary
environment for both these phenomena may be that the first vowel must be

[a].

21 The reversed order of the laryngial and the glide could be
attributed to limitations in the possibilities of phonetic realization
rather than positing a rule of metathesis. In this case, a minor change
would be made to hDel changing the order of segments in the structural
description.

22 Although the transitive forms for SLP have [y], this is inserted
not morphologically but morphonologically in the same way that [w] is
inserted in that dialect after word-final round vowels.

23 To still maintain that there are still two processes involved -
gliding and the insertien of (specifically) [a] - does not seem
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especially insightful. It may merely the biased view given by a
particular formalism of what really is a single process.

23a One last argument could be presented in support of the claim that
dipthongization involves two processes. This is built on the
observation that in general tautosyllabic consonant clusters are not
allowed but that {w7] and [y7] do occur word-medially in forms Tike
those under discussion and also word-finally. Since the former are to
be accounted for morphonologically it would be desirable if the latter
could as well. This would involve suggestion that word-final high
vowels always glide when preceded by a laryngial, and that words ending
in [w?) are underlyingly /...7u/ while those ending in (y7] are
underlyingly /...7i/. Then in those cases 1ike [cha7aw] (cf [86]) in
which the vowel before the laryngial is [a), another [a] is inserted
between the laryngial and the glide while in cases like chiw7 ‘chayote’
a rule of metathesis (or some constraint on phonetic realization)
applies. However this has problems since it would attempt to posit kaw?
'fox' as being underlyingly /kalu/ while failing to explain why it is
not realized as [kalaw]. There appears to be no avoiding that Huasteco
has word-final (y7) and [w7), especially given that it also has word-
final [n7] which can not be accounted for in any other way.

24 Such a rule would be especially motivated if phonetic evidence
suggested that the residual vowel colour was not in fact realized by a
full segment.

25 The reason for the repetition of the dative morpheme in these forms
appears solely to disambiguate them from forms of aytsi 'wait for'.

26 Of course this would predict the presence of [bahla:ch] as well as
[bawla:ch] (cf {91]) and is therefore testable. 1 have no data
pertaining to this.

27 Voiceless to exclude [y] and [w].



HI LOS TIPOS DE VERBOS

Todos los verbos en huasteco se pueden clasificar segtin sus significados, es decir,
segin el tipo de accién que describe.

1. Verbos activos

Un verbo activo describe una accién que es llevado a cabo por un agente
explicito, ya sea intransitivo o transitivo.

A. Intransitivos

Un verbo activo intransitivo abarca un agente mas accién.
Nan4' u kulbetnél tin kowal tam K’itsow.

A mi me gusta nadar cuando hace calor.

An olomtsik u chemel tam u wat’el nin ya'ich.
Los puercos se mueren cuando pasa su epidemia.

B. Transitivos

Un verbo transitivo abarca un agente, una accién y adem4s un paciente.

Na Juan yab in beldl xant’éy u usnal.
Juan no cree lo que le dicen. “

Nané' u bach’wal nu jalbil tam kin t'jon.
Yo recibo mi sueldo cuando trabajo.

Na Pedro prilek in K’im&' in ko'ol.
Pedro tiene una casa grande.



2. Verbos pasivos

Un verbo pasivo describe una accién transitiva de la cual no es necesario
mencionar el agente de la accién, pero si quiere identifiar el agente, entonces, sf, debe
mencionarlo.

U nujnal an xeketléb al bitsow.
Se vende ropa en el pueblo

An inik u cha'wab abal in waldm.
Golpean al hombre porque ha cometido algo malo.

Ech’ek'i u pitnal an bek k’al an chakamtsik maske yab wejnek.
Siempre se corta la guayaba por los nifios aunque no esté madura.

3. Verbos antipasivos

Un verbo antipasivo desribe una accién transitiva de la cual no se menciona el
paciente de la accién.

Nan4' in kaxul abal ja‘ich nu t'ojlabil.
Yo peluqueo porque es mi trabajo.

In kannal tin t’énel tam u t’ajnal an ajib.
Me llaman a tocar cuando hay fiesta.

4. Verbos causativos

Un verbo causativo describe una acci6n transitiva de la cual el agente lleva a
cabo la accién con el propdsito de causar el paciente que haga algo si es animado, o que
cambie de estado si es inanimado.

Los verbos causativos incluyen el sufijo causativo, -il cuando se usa la forma
habitual del verbo, -a! cuando se usa la forma perfectivo del verbo o con -dmal cuando
se usa la forma copretérito del verbo.

An pekK’el tin ejdhal tam dhjaw.
El gallo me despierta en la mafiana.

An kwitél in k’adhbal an way’ oklék’.
El muchacho sube la mazorca en el tapanco.
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5. Verbos instrumentales

Un verbo instrumental describe el propésito por el cual el agente usa el paciente
para llevar a cabo la accion.
El afijo -n- es lo que indica que el verbo es instrumental.

Jajé' tokot in wayndl an tat abal ch’ojontél t’ajat.
El solamente duerme en un petate porque es muy pobre.

Nan&' u kwajtsixnal an machét xi wi'idh.
Yo uso machete filoso para chapolear.

6. Verbos aplicativos

Un verbo aplicativo describe una accién de la cual el agente ejecuta la accién a
favor de un beneficiario.

Los verbos aplicativos incluyen el sufijo aplicativo, que tiene la forma -tsal con la
forma habitual del verbo, -tsi con la forma perfectivo del verbo o -tsdmal con la forma
copretérito del verbo.

U 1€ tikin wat’bantsi an ti at’em abal ku ch’apnixna’.
Quiero que me pase la sal para salar la comida.

U 1€ tikin ch’ay’tsi an ti pan xu nujwal.
Quiero que me compre el pan que vendo.

7. Verbos estativos

Un verbo estativo describe el estado de un sustantivo, usando el adjetivo como
verbo.

K’otsél t'ajat an olom xu nuju ti we'él.
Fue muy gordo el puerco que vendf{ ayer.

Ech’ek’i u ko'ol witidh nu machétil.
Siempre tengo afilado mi machete.

Dhakni' an até xu cha'ay ti we'él.
Es blanca la casa que compré ayer.



II LOS PROCLITICOS PRONOMINALES

En huasteco de Veracruz, se usan tanto pronombres independientes como

procliticos pronominales para indicar la persona y el niimero de los agentes y pacientes
de los verbos.

1 Los pronombres independientes se usan para enfatizar quién es el agente o el
paciente de la acion. Estos pronombres tienen dos formas, una completa y otra mas
corta. Las formas completas de los pronombres son:

SINGULAR PLURAL
1 Nana!' 11 Wawa'
2 Taté' 22 Taté'tsik
3 Jaja 33 Jaja'tsik

Las formas cortas son:

1 Na' 11 Wa!
2 Ta' 22 Ta'
3 Ja' 33 Ja!

b La forma de los procliticos pronominales, varfan segiin el tiempo y el aspecto del
verbo.

a. Los procliticos pronominales que indican el agente de los verbos activos intransitivos
son:

PRESENTE FUTURO
ESTATIVO HABITUAL PROGRESIVO IMPERFECTIVO PERFECTIVO

1 in in exom tin nefech tin ne‘ech kin
21 i exom ta nefech ta ne'ech ki

3 - u exom ti ne'ech ti ne'ech ka

11 u u exom tu ne'ech tu ne'ech ku
22 i i exom ta ne'ech ta ne'ech ki

33 - u exom ti ne'ech ti netech ka

b. Los procliticos pronominales que indican niimero y persona del paciente de los
verbos activos transitivos varian segiin la persona y niimero del agente y del
tiempo y del aspecto del verbo, como se puede apreciar en los siguientes cuadros:

Presente o Pretérito

01 2 3 11 22
1 - tuu - tu
2 tin - a tu -
3 tin ti in tu t
11 - tui - tu
22 tin - a tu -
33 tin t in tu ti

S

o 0 e e O 2
EPTERER
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Futuro

1 2 3 11 22 33
- tuku- tu ku
tin - katu - Kka
tin ti kintu ti kin
11 - tu ki - tu ki
22 tin - ka tu - ka
33 tin ti kin ti ti kin

O
S1
2
3

c. Procliticos pronominales en voz activa.

PRESENTE PRETERTO COPRETERITO

1 u u u

2 a a a

3 in in in
11 i i i
22 a a a
33 in in in

d. Procliticos pronominales en voz pasiva.

PRESENTE PRTERITO COPRETERITO

1 in in in
2 i i i
3 u - -
11 u u u
22 i i i
33 u -



v

I LOS TIEMPOS Y ASPECTOS

Los verbos en huasteco de Veracruz se pueden clasificar segiin su tiempo y aspecto. Son tres
los tiempos, a saber, presente, futuro y pasado. Dos de los aspectos son imperfectivos a saber,
habitual y progresivo. El otro aspecto es perfectivo.

Para expresar los verbos correctamente en huasteco, se usan dos o tres palabras. En todos
los verbos se usan un proclitico pronominal seguido por la forma apropiada del verbo. En agunos
verbos, también se usa un verbo auxiliar antes del proclitico pronominal.

Hay tres formas principales de todos los verbos, a saber, habitual, perfectivo y copretérito.

A continuacién se dan aligunos ejemplos de todas las combinaciones de tiempos y aspectos,
tanto en la voz activa como en la voz pasiva.

A. Tiempo presente - Voz activa
1. Verbos intransitivos
a. Habitual

Nand' in k’alel 6w tin t’ojnal.
Yo voy a trabajar lejos.

In tojnal tsudhey ka tsudhey.
Trabajo todos los dias.

Notese que en el verbo principal de la oracién se usa la forma habitual sencilla del verbo
con su proclitico pronominal correspondiente.

b. Progresivo

Exom ti k’apul an chakam.
Esta comiendo el nifio.

Nu tomtal exom ti lejkix te'nél.
Mi esposa esté guisando.

Exom an ab.
Esta lloviendo.

Nétese que el verbo auxiliar exom, se usa junto con el proclitico pronominal correspondiente
y el tiempo presente del verbo para indicar el aspecto progresivo. Nétese también que en el caso de
la oracién “est4 lloviendo”, el verbo auxiliar no es procedido por un verbo principal, sino por un
articulo definido y un sustantivo. Sige otro ejemplo de esto:

Exom i péjéxtalab pfl bitsow.
Hay guerra en otra ciudad.

Notese que en este caso el verbo auxiliar es procedido por un articulo indefinido.
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¢. Imperativo imperfectivo

Ki k'alel ta ik’tom dhi' tan dhamudl.
Vas a traer lefia en las tardes.

Ki ch’akil dhajawe ka k’apundha' an olom.
Vas a levantarte temprano para datle de comer al puerco.

Notese que se usa la forma habitual del verbo, pero el proclitico pronominal es diferente
para la voz imperativa.

d. Imperativo perfectivo.

Ki K’ale ta ik’tom dhi'.
Vete a traer lena.

Noétese que se usa el mismo |iroclitico pronominal que se usa con el imperativo imperfectivo,
pero no se usa la forma habitual del verbo, sino la forma perfectivo.

2. Verbos transitivos

a. Habitual

An ténektsik in k’apal t'ajat an te'nél chanak’w.
Los huastecos comen mucho el guisado de frijol.

Nané' u kulbetnl tin belal owdha'.
A mi me gusta caminar lejos.

Notese que el verbo transitivo habitual usa el aspecto imperfectivo.
b. Progresivo

Exom u t'ajél an bakan.
Estoy haciendo tortillas.

Exom u lejkiyal an te'nél.
Estoy guisando la comida.

Noétese que el verbo auxiliar exom se usa con los procliticos pronominales correspondientes
y el tiempo presente para formar el aspecto de un verbo transitivo.

¢. Imperativo imperfectivo

Ka t’akdl an laktem tam a K'ut’liyal.
Lava la silla cuando lo ensucias.

Ka k’apundhal dhajawe an olom.
Dale de comer temprano el puerco.

Noétese que el aspecto impetrfectivo del modo imperativo de un verbo transitivo es indicado
por el tiempo presente.
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